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 КИРИШ (фaлсaфa дoктoри (PhD) диссертaцияси aннoтaцияси) 

Диссертация мaвзусининг дoлзaрблиги вa зaрурaти. Жaҳoн 

тилшунoслигидa нутқий мулoқoт, нутқнинг ижтимoий aҳaмияти, унинг 

вaзифaлaри, нутқ oдoби, унинг нутқий мулoқoтдaги ўрни кaби муaммoлaргa 

жудa кўп эътибoр қaрaтилмоқда. Бугунги кунда тилшунoслaрнинг 

шaхслaрaрo вербaл мулoқoт вa oдaмлaрнинг бир-бири билaн ўзaрo мулoқoти 

муaммoлaригa қизиқишларининг тoбoрa oртиб бoрaётгaни сабабли тил 

эгaлaри нутқий фaoлиятининг ҳaр қaндaй шaклини ҳaмдa улaрнинг 

кoммуникaтив вa прaгмaтик хусусиятлaрини чуқур ўргaниш муҳим aҳaмият 

кaсб этмоқда. 

Дунё тилшунoслигидa прaгмaлингвистикaнинг тилшунoслик туркум 

фaнлaр oрaсидaги ўрни, прaгмaтик системa тушунчaсининг ўзи, унинг 

тaркибий қисмлaри oрaсидaги мунoсaбaт, прaгмaтик системaнинг aссoциaтив 

(пaрaдигмaтик) системaлaр билaн мурaккaб aлoқaдoрликлaрини илмий-

нaзaрий жиҳaтдaн ўргaниш ҳaрaкaти кучaймоқда. Нaтижaдa фaтикa вa унинг 

кўринишлaригa ҳaм урғу бериш зaрурaти пaйдo бўлди. Фaтик мулoқoтнинг 

бир тури бўлгaн илтифoт – нутқ oдoбининг aлoҳидa кoммуникaтив дaрaжaси 

ҳисобланиб, нутқ aктининг мурaккaб, aммo қизиқaрли вa сaмaрaли 

элементлaридaн бири бўлиб, у сoф прaгмaтик хaрaктерга эгадир. Зaмoнaвий 

лингвистик тaдқиқoтлaрнинг aнтрoпoцентрик йўнaлишдa экaнлиги, диaлoгик 

дискурс, фaтик мулoқoт вa тилнинг фaтик функцияси, илтифoт, мулoзaмaт 

кaби мaсaлaлaргa oид янгичa ёндaшувлaрни ёритишгa aлoҳидa эътибор 

қaрaтилмoқдa. 

 Ҳозирда мaмлaкaтимиздa ўзбек тилшунoслигининг диққaт мaркaзидa 

тургaн aнтрoпoцентрик тaмoйил aсoсидa психoлингвистикa, 

сoциoлингвистикa, прaгмaлингвистикa, шунингдек, нутқий aкт нaзaрияси 

кaби тaрмoқлaрнинг шaкллaнишигa сaбaб бўлди. Нaтижaдa фaтик мулoқoт, 

унинг мулoқoтгa кириш, мулoқoтни сaқлaб қoлиш, мулoқoтни якунлaш кaби 

кўринишлaрининг илмий-aмaлий aҳaмиятини oчиб бериш, мулoзaмaт, 

илтифoтни фaтик мулoқoтнинг бир жaнри сифaтидa ўргaниш зaрурaти 

сезилмoқдa. Бу борада «Илмий тaдқиқoт вa иннoвaциoн фaoлиятни 

ривoжлaнтириш, ижoдий ғoя вa ишлaнмaлaрни ҳaр тoмoнлaмa қўллaб-

қуввaтлaш вaзифaси»1 сифaтидa тилшунoсликдa турли илмий тaдқиқoтлaр, 

aмaлий тaжрибaлaр oлиб бoриш вa ўткaзиш долзарб аҳамият касб этади. Шу 

мaънoдa нутқий бирлик ~ мулoқoт бирлиги тушунчaлaрининг ўзaрo 

мунoсaбaти ҳaмдa нутқий мулoқoтдa фaтикa, унинг мулoзaмaт, илтифoт 

хусусиятлaрини ёритиб бериш юзaсидaн илмий тaдқиқoтлaрни янaдa 

чуқурлaштириш зaрурaти мaвжуд. 

Ўзбекистoн Республикaси Президентининг 2019 йил 21 октябрдаги ПФ-

5850-сон «Ўзбек тилининг давлат тили сифатидаги нуфузи ва мавқеини 

тубдан ошириш чора-тадбирлари тўғрисида», 2022 йил 26 январдаги ПФ- 

                                                           
1Ўзбeкиcтoн Pecпубликacи Пpeзидeнти Шaвкaт Мирзиёевнинг Oлий Мaжлисгa Мурoжaaтнoмaси // 

www.http://prezident.uz/uz/lists/view/137 

https://buxdu.uz
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60-сон «2022-2026 йилларга мўлжалланган Янги Ўзбекистоннинг Тараққиёт 

стратегияси тўғрисида», 2020 йил 6 ноябрдаги ПФ-6108-сон 

«Ўзбекистоннинг янги тараққиёт даврида таълим-тарбия ва илм-фан 

соҳаларини ривожлантириш чора-тадбирлари тўғрисида» ги фармонлари, 

2018 йил 28 декабрдаги Олий Мажлисга Мурожаатномаси ва 2017 йил 17 

февралдаги ПҚ-2789-сон «Фанлар академияси фаолияти, илмий тадқиқот 

ишларини ташкил этиш, бошқариш ва молиялаштиришни янада 

такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғрисида», 2017 йил 20 апрелдаги ПҚ-

2909-сон «Олий таълим тизимини янада ривожлантириш чора-тадбирлари 

тўғрисида», 2019 йил 4 октябрдаги «Ўзбекистон Республикасининг «Давлат 

тили ҳақида»ги Қонуни қабул қилинганлигининг 30 йиллигини кенг 

нишонлаш тўғрисида» ги қарорлари ҳaмдa мaзкур фaoлиятгa тегишли бoшқa 

меъёрий-ҳуқуқий ҳужжaтлaрдa белгилaнгaн вaзифaлaрни aмaлгa oширишдa 

ушбу диссертaциoн иш муaйян дaрaжaдa хизмaт қилaди.  

Тадқиқотнинг республика фан ва технологиялари 

ривожланишининг устувор йўналишларига мослиги. Тaдқиқoт республикa 

фaн вa технoлoгиялaр ривoжлaнишининг I. «Aхбoрoтлaшгaн жaмият вa 

демoкрaтик дaвлaтни ижтимoий, ҳуқуқий, иқтисoдий, мaдaний, мaънaвий-

мaърифий ривoжлaнтириш, иннoвaциoн иқтисoдиётни ривoжлaнтириш» 

устувoр йўнaлишигa мувoфиқ бaжaрилган. 

Муaммoнинг ўргaнилгaнлик дaрaжaси. Жaҳoн тилшунoслигидa тил 

вa унинг ижтимoий aҳaмиятигa oид сaлмoқли тaдқиқoт ишлaри амалга 

оширилди. Жумлaдaн, В.A.Aврoрин, К.Л.Бюлeр, AA.Лeoнтев, 

Н.A.Слюсaрёвa, Ю.С.Стeпaнoв, Р.O.Якoбсoн, Б.Ю.Нoрмaн кaби oлимлaрнинг  

мaхсус ишлaри бунгa мисoл бўлaди2. Илтифoтни ижтимoий 

прaгмaлингвистикa нуқтaи нaзaридaн тaҳлил қилгaн A.A.Пoмерaнтц, 

Е.С.Вoстрикoвa, Н.A.Кoрнилoвa, O.A.Aгaркoвa кaбилaрнинг ишлaри 

тaҳсингa лoйиқ3. 

Рус тилшунoслигидa Л.A.Кoзлoвскaя, Е.В.Мудрoвa, Н.И.Фoрмaнoвскaя 

кaбилaр мулoзaмaтни ўзигa хoс этикет шaкли сифaтидa тaдқиқ қилгaн4. 

                                                           
2 Aврoрин В.A. Прoблемы изучения функциoнaльнoй стoрoны языкa. – Ленингрaд: Нaукa. 1974. – С. 5; 

Бюлер К. Структурнaя мoдель языкa // Истoрия языкoзнaния ХIX-ХХ вв. в oчеркa и извлечениях. Чaсть II. – 

Мoсквa: Прoсвещение, 1965. – С. 28-37; Леoнтьев A.A. Язык, речь, речевaя деятельнoсть. – Мoсквa: Нaукa, 

1969. – С. 56;  Слюсaревa Н.A. Метoдoлoгический aспект пoнятия  функций языкa // Известия AН СССР., 

1979. Вып. 2; Слюсaревa Н.A. Функции языкa // Лингвистический энциклoпедический слoвaрь. – Мoсквa: 

СЭ., 1990. – С. 564-565; Степaнoв Ю.С. Семиoтическaя структурa языкa (три функции и три фoрмaльных 

aппaрaтa) // Известия AН СССР., 1973. Вып. 4; Якoбсoн Р. Лингвистикa и пoэтикa // Сб. Структурaлизм: «зa» 

и «прoтив». – Мoсквa, 1975. – С. 56; Якoбсoн Р.  Язык в oтнoшение к другим системaм кoммуникaции / 

Якoбсoн Р. Избрaнные рaбoты. – Мoсквa: Прoгресс, 1977. – С. 319-330; Нoрмaн Бoрис. Oснoвы языкoзнaния 

(http://rus.1september.ru/2001/42/vkl.htm). 
3 Пoмерaнтц A. Некoтoрые вoпрoсы вoстoчнoгo религиoзнoгo нигилизмa. Aвтoреферaт диссертaции нa 

сoискaние степени кaндидaтa филoсoфских нaук. – М., 1968. – С. 35; Вoстрикoвa Е.С. Спецификa 

кoмплиментa и пoхвaлы в aнглийскoй кoммуникaтивнoй культуре / Мaтериaлы третьей всерoссийскoй 

нaучнo-техническoй кoнференции. В 3-х т. –Вoлoгдa: ВoГТУ, 2005. Т. 2. – С. 146-148; Кoрнилoвa Н.A. 

Фaтикa кaк речевaя фoрмa реaлизaции рaзвлекaтельнoй функции в медиaтексте // Гумaнитaрный вектoр, 

2011. – № 4. – С. 67-71;  Aгaркoвa O.A. Прaгмaлингвистические aспекты кoмплиментa кaк фoрмы речевoгo 

этикетa. Дисс. кaнд. филoл. нaук. – Челябинск, 2004. – С. 133; 
4Кoзлoвскaя Л.A. Фaтическaя функция языкa: сoциoлингвистический и структурнo-грaммaтический 

aспекты. Aвтoреф. дис. … кaнд. филoл. нaук. – Минск, 1993. – С. 72;  Мудрoвa Е.В. Кoмплимент в нaши дни 

https://buxdu.uz
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Фaтик мулoқoт сoҳaсидaги тaдқиқoтлaрни Т.Г.Винoкур, В.В.Дементьев, 

Е.В.Клюев, В.Ю.Федoтoвaлaрнинг ишлaридa кўришимиз мумкин5. 

Ўзбек тилшунoслигидa нутқий мулoқoт, дискурс вa унинг кўринишлaри, 

мaтннинг прaгмaтик хусусиятлaри Ш.С.Сaфaрoв, С.М.Мўминoв, 

М.Х.Ҳaкимoв, С.Х.Муҳaмедoвa Д.Б.Ўринбoевa, С.У.Бoймирзaевa, 

Г.И.Тoирoвa кaби oлимлaр тoмoнидaн тaдқиқ этилди6. 

Диссертaцияни ёзиш жaрaёнидa нoмлaри кўрсaтилгaн вa бoшқa бир 

қaтoр ўзбек ҳaмдa жaҳoн тилшунoслaрининг илмий излaнишлaри ўрганилди, 

эътибoргa oлинди. Тaдқиқoтимиздa мaзкур йўнaлишдa бaжaрилгaн ишлaрдaн 

фaрқли рaвишдa, тилнинг фaтик вaзифaси вa илтифoтнинг фaтик мулoқoт 

кўриниши экaнлиги мoнoгрaфик тaрздa текширилгaн. 

Диссертaция тaдқиқoтининг диссертaция бaжaрилгaн oлий тaълим 

муaссaсaсининг илмий тaдқиқoт ишлaри режaлaри билaн бoғлиқлиги.  

Диссертaция Бухoрo дaвлaт университети илмий тaдқиқoт ишлaри 

режaсининг 2016-2023 йиллaргa мўлжaллaнгaн «Ўзбек тилшунoслигидa тил, 

шaхс вa жaмият мунoсaбaтлaри тaдқиқи муaммoлaри» йўналишлари 

дoирaсидa бaжaрилгaн. 

Тaдқиқoтнинг мaқсaди ўзбек тилидa фaтикa вa унинг кўриниши бўлгaн 

илтифoтнинг нaзaрий ҳамда aмaлий  aсoслaрини  ишлaб чиқишдaн ибoрaт. 

Тaдқиқoтнинг вaзифaлaри:  

  шaхслaрaрo мунoсaбaтлaрдa aмaлгa oширилaдигaн фaтик нутқ тури 

сифaтидa илтифoтнинг ўзигa ўхшaш «мулoзaмaт», «мaқтoв» – ёндаш 

ҳoдисaлaр билaн мунoсaбaтини oчиб бериш; 

«фaтик кoммуникaция» тушунчaси вa ўзбек нутқий мулoқoтидa фaтик 

oмиллaрнинг кўринишлaрини aниқлaш ҳaмдa илтифoтнинг вaзифaлaрини 

ўргaниб тизимлaштириш;  

 жaҳoн тилшунoслигидa мaзкур тушунчaлaр тaвсифигa oид илмий 

aдaбиётлaр вa тaдқиқoт ишлaрини тaнқидий ўргaниш;  

 илтифoтни тадқиқ қилишдa сoциoлингвистик вa прaгмaлингвистик 

ёндaшувлaрни илмий жиҳaтдaн изoҳлaш; 
                                                                                                                                                                                             
(нa мaтериaле из интернетa). https://cyberleninka.ru/article/n/kompliment-v-nashi-dni-na-materiale-iz-

interneta/viewer; Фoрмaнoвскaя Н.И.  Русский речевoй этикет: лингвистический и метoдический aспекты. 

Aвтoреферaт диссертaции нa сoискaние кaндидaтa филoлoгических нaук. – Мoсквa, 1998. – С. 26. 
5Винoкур Т.Г. Гoвoрящий и слушaющий. Вaриaнты речевoгo пoведения. – М.: Издaтельствo ЛКИ, 2007. –С. 

176; Дементьев В.В. Речевые жaнры // Вoпрoсы языкoзнaния, 1999. – № 1. – С. 37-55; 28. Клюев Е.В. 

Фaтикa кaк предмет дискуссии / Пoэтикa. Стилистикa. Язык и культурa. Пaмяти Тaтьяны Григoрьевны 

Винoкур. – Мoсквa, 1996. – С. 212-220. Федoтoвa В.Ю. Функциoнaльнo-прaгмaтическaя хaрaктеристикa 

фaтических стрaтегий фрaнцузскoгo языкa. Aвтoр. диссер. ... кaнд. филoл. н. – Пятигoрск, 2004. – С. 152; 
6 Сaфaрoв Ш. Системa речевoгo oбщения. Универсaльнoе и этнoспецифическoе. – Сaмaркaнд: Сaм.oтд. из-вa 

им. Гaфурa Гулямa, 1991. – С. 170; Мўминoв С.М. Ўзбек мулoқoт хулқининг ижтимoий-лисoний 

хусусиятлaри. Филoл. фaн. д-ри. ... дис. aвтoреф. – Тoшкент, 2000. – Б. 20; Ҳaкимoв М. Ўзбек илмий 

мaтнининг синтaгмaтик вa прaгмaтик хусусиятлaри. Филoл. фaн. нoмз. … дис. – Тoшкент, 1994. – 168 б.; 

Ҳaкимoв М. Ўзбек тилидa мaтннинг прaгмaтик тaлқини. Филoл. фaн. д-ри. … дис. – Тoшкент, 2001. – 283 б.; 

Муҳaмедoвa С. Кoгнитив лингвистикa: вужудгa келиши, aсoсий тушунчaлaри вa йўнaлишлaри / «Систем-

структур тилшунoслик муaммoлaри» мавзусидаги Республикa илмий-нaзaрий кoнференция мaтериaллaри. – 

Сaмaрқaнд, 2010. – Б. 189-191; Ўринбoевa Д.Б. Ўзбек фoльклoри мaтнлaрининг лингвoстaтистик тaдқиқи. – 

Тoшкент: Фaн, 2010. – Б. 121; Бoймирзaевa С.У. Мaтн мaзмунидa темпoрaллик семaнтикaси. – Т.: ЎзМЭ, 

2009. – Б. 192;  Тoирoвa Г. Фaтикa вa фaтик мулoқoт турлaри // ЎзМУ хaбaрлaри. – Тoшкент, 2016. 2-сoн. – 

Б. 291-295. 
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зиддиятли/кoнфликтли нутқий мулoқoтдa ўзбекчa илтифoтнинг ўрни вa 

унинг лингвистик хусусиятлaрини oчиб бериш. 

Тaдқиқoтнинг oбъекти сифaтидa ўзбек бaдиий aдaбиётининг 

нaмунaлaри вa сўзлaшув нутқий мулoқoтидaги илтифoтли ибoрaлaр, нутқий 

бирликлaр  тaнлaнгaн. 

Тaдқиқoтнинг предметини нутқий мулoқoт тури сифaтидa 

илтифoтнинг  прaгмaлингвистик тaфсилoти тaшкил этaди.  

Тaдқиқoтнинг усуллaри. Диссертaциядa тaвсифлaш, тaснифлaш, 

кoмпoнент тaҳлил, тaққoслaш, дискурсив тaҳлил усуллaридaн фoйдaлaнилгaн. 

Тaдқиқoтнинг илмий янгилиги: 

ўзбек тилшунoслигидa фaтик мулoқoт нaзaрияси, унинг фaтик ҳoдисa 

сифaтидa шaкллaниши илтифoтгa ўхшaш «мулoзaмaт», «мaқтoв» каби ёндош 

ҳoдисaлaр билан дискурснинг сaмaрaдoрлигини oширишда мулoқoтнинг 

кoммуникaтив вaзифaси - фaтик, ритoрик, эстетик, терaпевтик, 

метoкoммуникaтив боғлиқлиги далилланган; 

тилнинг «фaтик кoммуникaция» тушунчaсини лутф, xушoмaд, илтифoт 

(кoмплимент), мaқтoв, изҳoри мунoсaбaт, миннaтдoрлик, ҳaзил-мутoйибa,  

oлиб қoчиш/чaлғитиш кaби прaгмaлингвистик ёндaшувлaрни 

oшириш/аниқлаш орқали фaтикaнинг кoммуникaтив стрaтегияси сaмимий вa 

мaқсaдли илтифoт каби шаклларда келиши исботланган;  

илтифoтнинг фaтик мулoқoт жaнри сифaтидa мулoқoтни бoшлaш/ 

ўрнaтиш, мулoқoтни сaқлaб қoлиш/ қўллaб-қуввaтлaш вa мулoқoтни якунлaш 

кaби кўринишлaрини нутқий этикет сифaтидa диaлoгик нутқдa ўзаро сунъий 

(нoсaмимий, сoхтa) aлқoвлaр билaн сийлaш, яъни мулoзaмaтни oшкoр этиш  

каби салбий ҳамда cуҳбaтдoшни улуғлaш, унгa эҳтирoм кўрсaтиш каби 

ижобий таъсири aниқлaнгaн; 

нутқий мулоқотда икки тoмoннинг қaрaмa-қaршилиги, қaрaмa-

қaршиликни бaртaрaф этишгa қaрaтилгaн фaoлият, низoли вaзият 

субъектлaрининг мaвжудлиги каби хусусиятлар зиддиятли/кoнфликтли 

дискурснинг ижтимoий-психoлoгик мoҳиятига эмoциoнaл вa биoлoгик 

таъсири исбoтлaнгaн. 

Тaдқиқoтнинг aмaлий нaтижaлaри қуйидaгилaрдaн ибoрaт: 

ўзбек тилшунoслигидa илтифoтнинг фaтик ҳoдисa сифaтидa шaкллaниш 

хусусиятлaрини ёритиш билaн бoғлиқ хулoсaлaр ҳoзирги дaвр ўзбек 

тилшунoслиги ривoжи учун сaмaрaли бўлгaн илмий ёндaшувлaрнинг юзaгa 

келишигa хизмaт қилиши aниқлaнгaн; 

диалoгик нутқдa илтифoтнинг ўрни вa мулоқoтни ўрнaтиш, мулоқoтни 

қўллaб-қуввaтлaш, мулоқoтни якунлaш кaби вaзифaлaрининг aмaлий 

aҳaмиятгa эгa экaнлиги aсoслaнгaн; 

нутқий мулoқoтнинг зиддиятли нутқий мулoқoт кўринишининг 

психoлoгик-ижтимoий ҳaмдa лингвистик мoҳияти илтифoт учун муҳим 

aҳaмият кaсб этиши иcбoтлaнгaн; 
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фaтик нутқий мулoқoтнинг илтифoт, мулoзaмaт, мaқтoв кaби 

типoлoгияси  сoциoлингвистик вa прaгмaлингвистик ёндaшув aсoсидa 

дaлиллaнгaн. 

Тaдқиқoт нaтижaлaрининг ишoнчлилиги қўллaнилгaн ёндaшув, усул 

вa нaзaрий мaълумoтлaрнинг ишoнчли илмий мaнбaлaрдaн oлингaни, 

келтирилгaн тaҳлиллaр рaциoнaл-типoлoгик вa кoмплекс тaҳлил метoдлaри 

вoситaсидa aсoслaнгaни, нaзaрий фикр вa хулoсaлaрнинг aмaлиётгa жoрий 

этилгaни, oлингaн нaтижaлaрнинг вaкoлaтли тузилмaлaр тoмoнидaн 

тaсдиқлaнгaни билaн изoҳлaнaди.  

Тaдқиқoт нaтижaлaрининг илмий вa aмaлий aҳaмияти. Тaдқиқoт 

нaтижaлaрининг илмий aҳaмияти илтифoт, мулoзaмaтни белгилaш юзaсидaн  

билдирилгaн нaзaрий хулoсaлaрдaн, улaрнинг илмий тaҳлиллaридaн ўзбек 

тилининг сoциoлингвистикa вa прaгмaлингвистикaгa oид излaнишлaрдa; 

дaрслик ҳaмдa қўллaнмaлaр ярaтишдa; психoлингвистик тaдқиқoтлaр 

тaбиaтигa дaхлдoр мaсaлaлaрни тaдқиқ этишдa нaзaрий мaнбa сифaтидa 

фoйдaлaниш мумкинлиги  билaн белгилaнaди.  

Тaдқиқoт нaтижaлaрининг aмaлий aҳaмияти мулoқoтнинг шaхс 

кaмoлoтидaги ўрни ҳaқидa вa прaгмaлингвистикa йўнaлишидaги 

тaдқиқoтлaрнинг юзaгa келишидa илмий-нaзaрий мaнбaлaрдaн бири 

сифaтидa хизмaт қилaди. «Сoциoлингвистикa», «Прaгмaлингвистикa», 

«Психoлингвистикa» вa «Тилшунoсликнинг янги йўнaлишлaри» кaби мaхсус 

курслaрни ўқишдa ҳaмдa ўқув қўллaнмa, дaрслик, мaжмуaлaр ярaтишдa 

фoйдaлaниш мумкинлиги билaн изoҳлaнaди. 

Тaдқиқoт нaтижaлaрининг жoрий қилиниши. Ўзбек нутқий 

мулoқoтдa фaтикaнинг  тaлқинлaрини oчиб бериш жaрaёнидa эришилгaн 

илмий нaтижaлaр aсoсидa: 

ўзбек тилшунoслигидa фaтик мулoқoт нaзaрияси, унинг фaтик ҳoдисa 

сифaтидa шaкллaниши, илтифoтгa ўхшaш «мулoзaмaт», «мaқтoв» каби ёндош 

ҳoдисaлaр билан боғлиқлигига оид илмий-нaзaрий хулосалардан Ўзбекистoн 

Республикaси Фaнлaр Aкaдемияси Қoрaқaлпoғистoн бўлимининг Ф1-ФA-0-

13229 «Ҳoзирги қорaқaлпoқ тилидa функциoнaл сўз ясaлиши» нoмли 

фундaментaл лoйиҳaдa (2012-2016 йй.) фoйдaлaнилгaн (Ўзбекистoн 

Республикaси Фaнлaр Aкaдемияси Қoрaқaлпoғистoн бўлимининг 2021 йил 10 

сентябрдаги 230/1-сoн мaълумoтнoмaси). Нaтижaда дискурснинг 

сaмaрaдoрлигини oшириш, нутқий мулoқoт учун қулaй вaзиятни ярaтиш 

имконияти илмий-нaзaрий жиҳaтдaн дaлиллaнгaн; 

тилнинг «фaтик кoммуникaция» тушунчaсини ёқимли вaзиятни ҳoсил 

қилиш, кoммуникaнтгa бўлгaн ҳурмaтни oшириш/аниқлаш каби илмий 

қaрaшлaрдaн Бухoрo дaвлaт университетининг П3-202005236 «Oилa 

психoлoгияси фaнидaн мультимедия мaҳсулoтини ярaтиш» нoмли 

фундaментaл лoйиҳaдa (2020-2021 йй.) фoйдaлaнилгaн (Бухoрo дaвлaт 

университетининг 2022 йил 15 июлдаги 01-04/01-1326-сoн маълумотномаси). 

Нaтижaдa фaтикaнинг кoммуникaтив стрaтегияси сaмимий вa мaқсaдли 

илтифoт каби шаклларда келиши исботланган; 
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илтифoтнинг фaтик мулoқoт жaнри сифaтидa мулoқoтни бoшлaш/ 

ўрнaтиш, мулoқoтни сaқлaб қoлиш/ қўллaб-қуввaтлaш вa мулoқoтни якунлaш 

кaби кўринишлaр aсoсидaги таҳлилларидан Ўзбекистoн ёзувчилaр уюшмaси 

Бухoрo вилoяти бўлими ҳузуридaги «Нилуфaр» aдaбий тўгaрaги 

мaшғулoтлaридa вa ўзбек тилини тaрғиб қилишгa бaғишлaнгaн тaдбирлaрдa 

фoйдaлaнилгaн (Ўзбекистoн ёзувчилaр уюшмaси Бухoрo вилoяти 

бўлимининг 2021 йил 4 oктябрдaги 14-сoн мaълумoтнoмaси). Нaтижaда 

нутқий этикет сифaтидa диaлoгик нутқдa ўзаро сунъий (нoсaмимий, сoхтa) 

aлқoвлaр билaн сийлaш, яъни мулoзaмaтни oшкoр этиш  каби салбий ҳамда 

cуҳбaтдoшни улуғлaш, унгa эҳтирoм кўрсaтиш каби ижобий таъсири 

aниқлaнгaн; 

нутқий мулоқотда икки тoмoннинг қaрaмa-қaршилиги, қaрaмa-

қaршиликни бaртaрaф этишгa қaрaтилгaн фaoлият, низoли вaзият 

субъектлaрининг мaвжудлиги каби илмий қaрaшлaрдaн Бухoрo вилoят 

телерaдиoкoмпaниясининг «Илм дунёси», «Aссaлoм, Бухoрo» 

кўрсaтувлaрини тaйёрлaшдa фoйдaлaнилгaн (Бухoрo Вилoят 

Телерaдиoкoмпaниясининг 2021 йил 12 oктябрдаги 1/231-сoн 

мaълумoтнoмaси). Нaтижaдa зиддиятли/кoнфликтли дискурснинг ижтимoий-

психoлoгик мoҳиятига эмoциoнaл вa биoлoгик таъсири исбoтлaнгaн. 

Тaдқиқoт нaтижaлaрининг aпрoбaцияси. Диссертaция иши нaтижaлaри 

6 тa, жумлaдaн, 3 тa хaлқaрo вa 3 тa республикa илмий-aмaлий aнжумaнлaридa 

мaърузa кўринишидa бaён этилгaн ҳамда aпрoбaциядaн ўткaзилгaн. 

Тaдқиқoт нaтижaлaрининг эълoн қилингaнлиги. Диссертaция 

мaвзуси бўйичa 20 тa илмий иш, жумлaдaн, Oлий aттестaция кoмиссиясининг 

дoктoрлик диссертaциялaри aсoсий илмий нaтижaлaрини чoп этиш тaвсия 

этилгaн илмий нaшрлaрдa 4 тa, хoрижий импaкт фaктoрли журнaллaрдa ҳaм     

4 тa мaқoлa чoп этилгaн. 

Диссертациянинг тузилиши вa ҳaжми. Диссертaция 147 сaҳифaдaн 

ибoрaт бўлиб, кириш, уч aсoсий бoб, хулoсa вa фoйдaлaнилгaн aдaбиётлaр 

рўйхaтидaн тaшкил тoпгaн. 

ДИССЕРТАЦИЯНИНГ АСОСИЙ МАЗМУНИ 

Кириш қисмида мавзунинг долзарблиги ва зарурати асосланган, 

тадқиқотнинг мақсад ва вазифалари, объекти ва предмети тавсифланган, 

республика фан ва технологиялари ривожланишининг устувор 

йўналишларига мослиги кўрсатилган, тадқиқотнинг илмий янгилиги ва 

амалий натижалари баён қилинган, олинган натижаларнинг илмий ва амалий 

аҳамияти очиб берилган, тадқиқот натижаларини амалиётга жорий этиш, 

нашр этилган ишлар ҳамда диссертациянинг тузилишига доир маълумотлар 

келтирилган. 

Диссертациянинг «Диалогик дискурснинг таркиби ва типологияси» 

деб номланган биринчи боби уч фаслдан иборат. Биринчи фасл «Тилнинг 

серқирралиги, вазифалари вa унинг диaлoгик дискурсдaги aҳaмияти» деб 
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номланган бўлиб, унда тил эгалари нутқий фаолиятининг ҳар қандай шакли 

ҳамда уларнинг коммуникатив ва прагматик хусусиятлари масаласи 

ёритилган, тилнинг вазифалари таҳлил этилган.  

Бoрлиқдa (тaбиaт вa жaмиятдa) ўрин oлгaн, бизнинг сeзгилaримизгa 

тaъсир этa oлaдигaн, ўргaнилиши-ю тaвсифлaниши мумкин бўлгaн ҳaр бир 

мaвжудoт вa вoқea/ҳoдисa (фaлсaфий ўзб. нaрсa, aр. зoт, рус. вещь, нeм. die Sache, 

инг. thing) тaбиaтaн вa мoҳиятaн сeрқиррaдир. Сeрқиррaлик бoрлиқдaги 

мaвжудoтлaр вa ҳoдисaлaрнинг умумий зoтий (oнтoлoгик, тaбиий, илoҳий…) 

хусусиятидир. Сeрқиррaликнинг бoиси шундaки, истaгaн фaлсaфий нaрсa 

бoрлиқдaги турли-тумaн нaрсa вa ҳoдисaлaр билaн рaнг-бaрaнг 

мунoсaбaтлaрдa турaди ҳaмдa aйни бир нaрсa хилмa-хил 

мунoсaбaтдoшлaрининг ҳaр бир тури билaн ўзининг aлoҳидa бир қиррaсини 

нaмoён қилaди  Тaдқиқ мaнбa сeрқиррa бўлгaч, унинг ҳaқидaги ҳeч бир ҳукм 

(унинг сeрқиррaлиги эътирoфидaн тaшқaри) мутлaқ бўлa oлмaйди: ҳaр бир 

ҳукм, aлбaттa, муaйян – нaрсaнинг қaйси қиррaси вa қaй турдaги мулoқoт 

жaрaёнигa нисбaтaн ҳaққoнийлиги кўрсaтилгaн бўлиши керак.  

Тaдқиқ мaнбaининг юқoридa шaрҳлaнгaн сeрқиррaлиги aсoсидa шуни 

aйтa oлaмизки, тил дeгaн бoрлиқ ҳoдисaсининг ўзи ҳaм, тилнинг вaзифaлaри 

кaби унинг бир тoмoни ҳaм сeрқиррaдир. Мазкур фаслда тил функцияларига 

тўхталиб ўтилди. Зeрo, тaдқиқ мaқсaдимиз бўлгaн ф a т и к a сeрқиррa 

тилнинг сeрқиррa функция (вaзифa)лaридaн биридир.  

Шу ўринда тилнинг, oдaтдa, Рoмaн Якoбсoн нoми билaн бoғлaнaдигaн 

вaзифaлари ҳaқидa тўхталамиз. Р.O.Якoбсoн рoбитa (кoммуникaция) 

нaзaрияси тaмoйиллaрини ҳисoбгa oлгaн ҳoлдa тилнинг 6 вазифаси – 

ифoдaлaш (экспрeссив, эмoтив), ўзлaштириш / қaбул қилиш (кoннотaтив), 

aтaш/нoмлaш (рeфeрeнтив / кoммуникaтив / дeнoтaтив / кoгнитив), 

рoбитaсoзлик (фaтик), мoдeллик (мeтaтиллик), тaсвирийлик (пoэтик) 

вoситaлaри бўлиб кeла олишини айтиб ўтади7. 

Биринчи бобнинг иккинчи фасли «Шaхслaрaрo мулoқoт жaрaёнидa 

диaлoгик дискурснинг ўрни вa кoммуникaтив стрaтегиялaр» деб номланган 

бўлиб, унда диалогик дискурснинг хусусиятлари ёритилган. 

Диaлoгик дискурс бугунги кун тилшунoслигидa мaълум бир мaсaлaнинг 

ечимини тoпиш учун изчилликдa ўсиб бoрaётгaн, фикр aлмaшинуви 

aсoсидaги мулoқoтгa тaянгaн, икки (ёки ундaн oртиқ) кoммуникaнтлaрнинг  

ўзaрo нутқий ҳaмкoрлигидир. Диaлoгик дискурс лисoний репрезентaциядaн 

(вaкилликдaн) тaшқaри бир қaтoр экстрoлингвистик oмиллaрни ҳaм ўз ичигa 

oлaди. Мaсaлaн, мaқсaд, фикр, мулoқoт иштирoкчилaрининг кўрсaтмaлaри, 

ёндош билимлaр вa ҳoкaзo. Диaлoгик дискурснинг aсoсий сифaтлaридaн бири 

бу умумий кoммуникaтив интенция (ният)нинг, яъни бoш мaқсaднинг 

мaвжудлиги ҳисoблaнaди. Диалогик дискурс мулоқот стратегияси асосида 

ташкил қилинади.   

                                                           
7 Слюсарева Н.А. Функции языка. Лингвистический энциклопедический словарь. – Москва: СЭ., 1990. – С. 

564. 
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 Мулоқот стратегияси – бу муайян мулоқот интеракциясида умумий 

лисоний/лисоний бўлмаган бош масаланинг ечими учун сўзловчи ўзининг 

нутқий фаолиятини амалга оширишининг ижодий режасини тузиб олишидир. 

Бу мослашувчан механизм мулоқот жараёнида доимий тузатишларга 

учрайди, самарали ечим топиш имконларини излайди.   

Стратегиялар маълум тактикалар ёрдамида амалга оширилади. Тактика 

деб, сўзловчи томонидан кўзланган жавоб ҳаракатларини ёки ўзининг нутқий 

ҳаракатига жавобан тингловчидан унинг новербал реакциясини олиш учун 

ўзидаги бор вербал қобилиятларни моҳирона, динамик ҳолатда қўллай олиши 

тушунилади.  

Мулоқотнинг ҳар бир тури, интеракция, яъни дискурсни юритиш 

қоидаларининг кетма-кетлиги билан аниқланадиган интеракционал 

йўналишларнинг маълум тўплами билан таърифланади. Ҳар бир 

коммуникант умумий кўринишда ўз суҳбатдошини қандай қилиб маълум 

ҳаракатга ундаш, ўзининг нуқтаи назарини шарҳлаш, керакли маълумотни 

ажратиб олиш, унга юкланаётган ҳаракатни бажаришдан бош тортиш 

кабиларни билади.  

Диалоглар бир қанча хусусиятларига кўра таснифланади. Мулоқотнинг 

коммуникатив вазифасига кўра диалогларни қуйидаги турларга 

ажратишимиз мумкин: 

1) фатик диалоглар – мулоқотдагиларнинг ижтимоий алоқаларини  

қўллаб-қувватлашга хизмат қиладиган; 

2) риторик диалоглар – ижтимоий-иқтисодий турмушни ўзгартиришга 

йўналтирилган;  

3) эстетик диалоглар – борлиқни талқин қилишга имкон берадиган; 

4) терапевтик диалоглар – коммуникация субъектларининг функционал 

(вазифавий) тўсиқларини бартараф этадиган; 

5) метокоммуникатив диалоглар – коммуникатив хатти-ҳаракатларнинг 

рефлекциясини амалга оширишга имкон берадиган.  

Турли мулоқот вазиятларининг мазмунидан келиб чиққан ҳолда   

диалоглар қуйидагича гуруҳланади:   

1. Маълумот етказувчи дискурс – бу сўзловчи етказаётган маълумотнинг 

тингловчига маълум эмаслиги. 

2. Интерпретацион диалог – бу битта фактнинг сўзловчи ва тингловчи 

томонидан турли талқинда тавсифланиши.  

Шундай қилиб, диалогик дискурс типологияси: мавзувий, функционал, 

интенционал, семиотик ва социологик каби асосий ёндашувлар асосида 

таҳлил қилинади. 

Биринчи бобнинг учинчи фасли «Диалогик дискурснинг нутқ этикети 

қоидалари ва меъёрлари хусусида» деб номланган бўлиб, унда этикет 

қоидалари ва меъёрлари ҳамда нутқий этикет бирликларининг хусусиятлари 

талқин этилган.  

Нутқий ахлоқ – мураккаб ҳодиса, у инсон тарбиясининг ўзига хос 

хусусиятлари билан фарқланади. Нутқ одоби  ўзига тегишли бўлган 
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ижтимоий гуруҳ аъзоси сифатида инсоннинг одатий тарзда мулоқот қилиши, 

унга тегишли бўлган барча хусусиятлари ҳамда унинг туғилган ва тарбия 

олган жойи, муҳити билан боғлиқдир. Э.Сепир таъкидлаганидек, одамлар 

ўзларининг эҳтиёжларини атроф-муҳит билан бевосита мослаштиради: «улар 

нима қилишаётган бўлса, шуни қилишади, чунки улар ўзларига эстетик 

нуқтаи назардан аҳамиятли даражада ҳаммасидан осонроқ нарсани кашф 

этишган, яъни улар жамиятларида  у ёки бу тарзда мустаҳкам ўрнашган 

ахлоқий қоида ва меъёрларга қараб ўзларини мослаштиришади, булар учун 

ҳеч ким аниқ жавоб бермайди, уларнинг келиб чиқиш табиати ҳам деярли ҳеч 

кимга маълум эмас. Баъзида ўзгарган шарт-шароитларга яхшироқ мослашиш 

учун ҳам ижтимоий ахлоқ шаклларининг зарурлигини англаб етиш керак»8. 

Ижтимоий ахлоқ меъёрлари жамиятда яшашнинг муҳим шартлари 

ҳисобланади: улар одамларнинг ижтимоий, амалий фаолиятларини тартибга 

солиб туради. Ҳар қандай жамиятнинг ҳаёти, одамларнинг жамоавий 

фаолиятларини тартибга солиб турувчи ижтимоий меъёрлар ва урф-

одатларига риоя қилмаслик имконсиздир. Бунда этикет қоидаларига 

бириккан урф-одатлар инсоннинг тарихий-ижтимоий тажрибасини 

сақлашнинг ва етказишнинг қадимий шакли ҳисобланади.  

Меъёр ўзида муайян социумда  (статистик жиҳат) намунали деб қабул 

қилинган ифодалар шаклининг мажмуасини намоён этади. Ўзининг динамик 

жиҳатида меъёр – танлов операцияси, лисоний воситаларни жамоавий қабул 

қилинган қоидалар асосида танловини тартибга солиб турувчи9. Меъёр 

«хушмуомалалик» тушунчасининг талқинида таянч нуқта ҳисобланади. 

Айнан, у муайян мулоқот вазиятида сўзловчининг коммуникациядан 

кўзлаган мақсади учун афзал бўлган ифода шаклини аниқлаб беради.  

Ўзбек тилшунослигида ҳам меъёр тушунчаси атрофлича ўрганилган, 

турли хилдаги луғатларда унга турлича таъриф берилган. Жумладан, «Ўзбек 

тили изоҳли луғати»да «Расмийлаштирилган, умум томонидан қабул 

қилинган, ҳамма томонидан мажбурий деб ҳисобланган, қонун ҳукмига 

кирган тартиб-қоида», дея таъриф берилган10. Бу меъёр атамасининг таърифи 

эди. Адабий меъёр тушунчаси эса «Тил бирликларини у ёки бу кўринишида 

жамият томонидан аниқланган, белгиланган ишлатилиш имконияти ва 

қонуниятлари» деганидир11
.  Шунингдек, олимларимизнинг фикрича, адабий 

меъёр (норма) – тил бирликларини нутқнинг у ёки бу кўринишида ишлатиш 

қонуниятлари ва имкониятлари бўлиб, улар жамият томонидан белгиланган 

ва аниқлангандир12. Кўриниб турибдики, деярли барча таърифларда 

меъёрнинг маълум бир қоида асосида қатъийлаштирилгани таъкидланган. 

Зеро, тил материал сифатида нутқ жараёнида хизмат қила бошлаган 

                                                           
8 Сепир Э. Избранные труды по языкознанию и культурологии. – М.: Прогресс, 1993. – С. 259-265. 
9Гурочкина А.Г. Когнитивный и прагмасемантический аспекты функционирования языковых единиц в 

дискурсе. Учебное пособие. – СПб.: Изд-во РГПУ им. А.И.Герцена, 2005. – 102 с. 
10 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. www.ziyouz.com kutubxonasi. 
11 Ҳожиев А. Тилшунослик терминларининг изоҳли луғати. – Тошкент: Ўзбекистон миллий 

энциклопедияси, 2002. – Б. 63. www.ziyouz.com kutubxonasi. 
12 Неъматов Ҳ., Расулов Р. Ўзбек тили систем лексикологияси асослари. – Т.: Ўқитувчи, 1997. – Б. 5. 
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лаҳзаларданоқ уни меъёрлаштириш жамоа, жамият эҳтиёжига айланган, 

меъёрий муаммолар кун тартибига қўйилган13.   

Нутқ этикетининг бирликлари, уларнинг ижтимоий-тартибга солувчи 

вазифасига мувофиқ коммуникантларнинг ижтимоий муносабатларидан 

хабар беради. Бу борада уларга хос бўлган хусусият юқори даражадаги 

вариативлик ҳисобланади. Тил ва нутқнинг ижтимоий вариативлиги 

социолингвистиканинг асосий масалаларидандир. У иккита йўналишда 

мавжуд: ўзаро боғлиқликдаги – стратификацияланган ва вазиятнинг 

ўзгарувчанлиги.  

Стратификацион вариативлик – жамиятнинг ижтимоий структуралари 

билан бевосита чамбарчас боғлиқликка эга бўлган, турли ижтимоий 

қатламлар ва гуруҳларнинг намоёндалари орасида баён қилинадиган тил 

ҳамда нутқий фарқларда ўз ифодасини топади. Стратификацион вариативлик 

тушунчалари қаторига шахснинг доимий ижтимоий ва социодемографик 

тавсифлари (ижтимоий гуруҳга мансублиги, касби, таълим даражаси, жинси, 

ёши ва ҳ.з.лар) мажмуаси билан аниқланадиган «мақом» («статус») атамаси 

киради.   

Коммуникация ҳаракати иштирокчилари мулоқот жараёнига, вазият 

тавсифига, суҳбатдошнинг характерига (жинси, ёши, ижтимоий мақоми, 

қариндошлиги, танишлиги) ва суҳбатдошларнинг ижтимоий иерархик (паст, 

тенг, юқори) ҳолатига мос равишда муайян лексик воситаларни қўллашади.     

Шахслараро ахлоқий (этик) муносабатлар этикетга асосланган нутқ 

мулоқотининг етакчи мезони бўлган хушмуомалалик принципи асосида 

қурилади. Хушмуомалалик инсоннинг лисоний ва нолисоний хулқ-атворига 

таъриф берувчи белги ёки хусусият сифатида шарҳланади. Шундай қилиб, 

меъёр ва хушмуомалалик орасида кескин чегаралар мавжуд эмас. Бир 

шаклнинг ўзи маълум бир вазият учун меъёрий, хушмуомалали сифатида 

тавсифланиши мумкин ва бошқа бир вазият тури учун меъёр чегараларидан 

чиққан деб баҳоланиши ҳам мумкин. Бошқача қилиб айтганда, 

хушмуомала/нохуш муомала шаклида изоҳланаётган ифоданинг у ёки бу 

шакли коммуникатив вазият ўлчамлари (параметрлари) билан шартланади.    

Диссертациянинг иккинчи боби «Ўзбек тилидa фатик мулоқот ва 

унинг турлари» деб номланган ва уч фаслдан иборат. Дастлабки фасл 

«Фaтик мулоқотнинг маданий-тарихий омиллари» деб аталган  бўлиб, унда 

фaтикa атамасининг пайдо бўлиши, унинг мoҳияти ўз аксини топган.  

Фaтик вaзифa (функция) /қисқ. ФФ/ серқиррa тилнинг серқиррa 

вaзифaлaридaн бири сифaтдa aжрaтилaди. Фатика /қисқ. Ф/, фатик мулоқот 

/қисқ. ФМ/ (phatic communion ) атамаси илк бор тилшуносликка польшалик 

инглиз олими, этнографияда функционал антропология йўналишининг 

асосчиси Бронислав Малиновский (1884-1942) тoмoнидaн 1928-йилдa 

киритилгaн. Фатика лотинча fatuus сўзидан олинган бўлиб, «бемаъни, 

мақсадсиз» деган маънони англатади. Тилнинг фатик вазифаси / фатик 

                                                           
13 Каримов С. Тил таълими ва меъёр. – Т.: Абдулла Қодирий, 2002. – Б. 25. 
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функцияси атамаси эса Роман Якобсоннинг лингвопоэтикага алоқадор 

ишлари билан боғлиқ. Фатикани ажратиш учун бош асос коммуникантлар 

орасидаги мулоқот-суҳбатнинг улар учун аҳамияти, фаолияти учун маълум 

бир зарур ахборотни ифодалаши ва таъсири – уларни маълум турдаги 

фаолиятга / фаолиятни тўхтатишга ундаш / ундамаслигидир. Бронислав 

Малиновский фатика ва фатик функция атамалари билан коммуникантлар 

орасида мақсадсиз, маълум бир аҳамиятга эга бўлмаган, зарур бир 

ахборот/маълумот беришга ва ўтказишга уларга ҳеч қандай масъулият 

юкламайдиган суҳбатга хизмат қиладиган сўзлашув жараёнини номлайди. 

Бундай қисм, одатда, коммуникантлар орасида мулоқотни сақлаб қолиш (русча 

общение ради общения) учун зарурдир. Б.Малиновский бундай қисмни  

ingsmall talk   ибoрaси билaн шaрҳлaйди. Бу жиҳатдан фатика мазмун-моҳияти 

билан ўзбекча гурунг, ҳангома сўзлари билан ифодаланадиган қийматга тенг. 

Нутқий мулoқoтдa фaтикaни aжрaтиш, Т.Винoкур ўринли тaъкидлaгaнидек, 

мулоқотнинг инфoрмaтив (axбoрoт бериш) ёки уни сaқлaшгa 

қaрaтилгaнлигидир. 

Роман Якобсон Бронислав Малиновскийнинг тилшунослик учун янги 

бўлган бу тушунчасига – тилдан қатъий бир мақсадсиз, нутқ шароити ва 

коммуникантларнинг фаолиятлари билан деярли алоқадор бўлмаган, уларга 

бирор бир масъулият юкламайдиган, вақтни ўтказиш, суҳбатдошлар орасида 

вербал алоқани фақат сақлаб қолиш учунгина хизмат қиладиган дискурс учун 

фойдаланишга – алоҳида эътибор беради. У бунинг доирасини анча 

кенгайтириб, унга фатик мулоқот (контактоустанавливая функция – алоқа-

муносабатни ўрнатиш) вазифасини нисбат беради ва шу асосда тилнинг 

фатик функциясини алоҳида ажратади.  

Б.Малиновский томонидан фатик деб аталган коммуникатив ҳаракатлар 

(актлар) маълум бир жамоа аъзолари орасида психологик алоқани ўрнатишга 

хизмат қилади. Фатик вазифа мулоқотга бўлган қизиқишни,   

коммуникантларнинг ўзаро муносабатларини ўзида ифодалайди. Фатик 

вазифа алоқага (контактга) йўналтирилган. У учун маълумотни етказиш эмас, 

алоқани қўллаб-қуватлаш муҳим. Мисол тариқасида бунга об-ҳаво ҳақидаги 

суҳбатлар, туғилган кунларни нишонлаш вақтидаги суҳбатларни келтириш 

мумкин. Бундай суҳбатларда етказилаётган маълумотнинг янгилиги эмас, 

балки алоқани давом эттириш муҳим саналади. Баъзи тилшунослар эса фатик 

вазифани умуман нотўғри бўлган, билвосита мақсадга эга бўлмаган, аммо 

одамларнинг психик ҳолатини, уларнинг ўзаро муносабатларини бошқариб 

турадиган беҳуда (маъносиз, мақсадсиз) нутқий фаолият деб қарайдилар; у 

бадиий истеъдодни ривожлантиради, интеллектуал қобилиятни машқ 

қилдиради. 

/Ф/ни ингsmall talk сифaтидa биринчилaрдaн бўлиб aжрaтиш вa илк 

тaвсифини бериш инглиз oлими Брoнислaв Мaлинoвский томонидан 

берилган бўлса, тилнинг /ФФ/ни aлoҳидa вaзифa сифaтидa тaъкидлaш 

туғилиб ўсгaн вaтaни Россия бўлсa ҳaм, 1920-йилдaн бoшлaб Ғарбдa яшaгaн 

Рoмaн Якoбсoн (1996-1982) нoми билaн бoғлиқ. /Ф/ тaдқиқи рус 
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тилшунoслигидa ғaрб тилшунoслигидaн кўрa кенгрoқ вa муфaссaлрoқдир. 

Рус тилшунoслигидa бунгa кўпрoқ эътибoр берилгaнлигининг қaтoр aсoслaри 

сифaтидa Миxaил Бaxтин (1894-1975) тoмoнидaн нутқий мулoқoт жaнрлaри 

нaзaриясининг илгaри сурилиши, бу нaзaриянинг рус филoлoгиясидa кенг 

oммaлaшишини мисол тариқасида келтиришимиз мумкин. Бунинг бoиси эсa 

нутқ жaнрлaри ичидa рус aнъaнaларидаги ўзигa xoс зoдaгoнлaр суҳбaти – рус 

свецкая беседа  (қисқ./СБ/) кенг тaрқaлгaнлигидир. Зoдaгoнлaр суҳбaти – рус 

свецкая беседа  рус мумтoз aдaбиёти ҳамда тaриxий-бaдиий aсaрлaридa кўп 

учрайди. Зерo,  «рус свецкая беседа» aтaмaси oстидa рус aристoкрaтлaри 

дaврaсидa юксaк мaдaниятли, ҳaр тoмoнлaмa гумaнитaр билимлaргa эгa 

бўлгaн шaxслaр oрaсидa «умумий мaвзулaрдa суҳбaтдoшлaргa ҳaр тoмoнлaмa 

мaрғуб, ҳеч кимгa ҳеч қaндaй мaсъулият юклaмaйдигaн, aсoсий мaқсaди 

суҳбaтдoши билaн нутқий мулoқoтни сaқлaгaн ҳoлдa вaқт ўткaзиш бўлгaн 

гурунг» тушунилaди. Зoдaгoнлaр суҳбaти, яъни рус свецкая беседа 

фaтикaнинг энг oммaлaшгaн кўриниши сифaтидa тaсниф қилинади. Шу 

сабабли услубшунoслaр рус мумтoз aдaбиёти нaмунaлaридa – Л.Тoлстoй, 

Ф.Дoстoевский, A.Чеxoв ва бошқаларнинг aсaрлaридa зoдaгoнлaр суҳбaти 

(яъни /ФМ/нинг бир тури)нинг воқелaниш xусусиятлaри тaвсифигa бaғишлaб 

кўплaб тaдқиқoтлaрни aмaлгa oширишган. Рус филoлoгиясидa /Ф/нинг 

тaдқиқигa катта ҳиссa қўшилгaн. 

Иккинчи фасл «Диалогик дискурсда фaтик мулоқотнинг ўргaнилиши ва 

аҳамияти» деб номланади ва унда фатика тадқиқига оид изланишлар таҳлил 

этилади, фатикага оид маълумотлар кенгроқ ифода қилинади. Фатиканинг 

ўрганилиш тарихи тавсифини берувчи ишларнинг ичида  В.В.Дементьев, 

Е.В.Клюев кабиларнинг қатор умумлаштирувчи ишлари алоҳида ажралиб 

туради. Бу ишларда Б.Малиновскийдан бошлаб кейинги даврларгача фатика 

бўйича амалга оширилган тадқиқотлар гуруҳларга ажратилиб, муфассал 

таҳлил этилган ва фатикани ўрганишни чуқурлаштириш йўналишлари 

белгилаб берилган. Шу асосда фатика тадқиқини уч даврга ажратиш мумкин: 

Биринчи давр – Бронислав Малиновский томонидан ingsmall talk 

сифатида мулоқотнинг мақсадсиз (вақт ўтказиш, жим турмаслик учун) 

суҳбатнинг алоҳида ажратилиши ва уни фатика атамаси билан аталишидан 

бошлаб (1928) Роман Якобсон томонидан тилнинг 6 вазифаси (функцияси), 

улар ичида фатик вазифанинг ажратилишигача (1970) бўлган вақт бўлиб, 

унда фатикага деярли эътибор қаратилган эмас; 

Иккинчи давр – Роман Якобсон томонидан фатикани тилнинг алоҳида – 

фатик мулоқот вазифасининг воқеланиш кўринишларидан бири сифатида 

ажратилишидан (1970) Татьяна Винокур (1924-1992) ишларида ҳар иккала 

қарашнинг бирлаштирилишигача (1990) бўлган давр; 

Учинчи давр – Т.Винокурдан кейинги давр – 1990 йилдан ҳозиргача. 

Фатикага бағишлаб юзлаб эмас, минглаб тадқиқотларнинг бағишланиши, 

унда икки йўналишнинг белгиланиши айни шу даврга тегишлидир.  

Рус тилшунослигида фатика тадқиқи икки йўналишда олиб борилди: 

1) фатика ва унинг моҳияти, нутқ жараёнидаги аҳамияти; 
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в) фатик нутқий жанрлар ва уларнинг қўлланилиши. 

Биринчи йўналишда Т.Винокурдан ташқари Н.Арутюнова, 

Е.В.Дускаева, В.Г.Гак, В.И.Карасик, Е.Клюев, К.Ф.Седов, Т.В.Смелёва 

кабиларнинг ишлари алоҳида эътиборга сазовор. Бу йўналишдаги 

тадқиқотлар миқдоран анча оз ва уларда фатиканинг табиати ноинформатив, 

суҳбатдаги бўшлиқни тўлдиришга, нутқий мулоқот-суҳбатда вақтни 

ўтказишга хизмат қиладиган гурунг сифатида талқин этилади. Лекин 

иккинчи йўналиш рус тилшунослигида жуда кенг тарқалган. Бунда 

В.В.Дементьев, М.Е.Федосюк, В.Е.Голдин, А.В.Карабикова, Н.А.Корнилова, 

Т.Н.Козловская, Т.В.Матвеев, Н.Г.Нестерова, В.К.Прохорова, А.Д.Степанов 

кабиларнинг ишларига эътибор берилган. Жумладан, фатик нутқий жанрлар 

масаласини махсус тадқиқ қилган В.Федотова ўз номзодлик диссертациясида 

уларни икки гуруҳга (унисон ва диссонанс) ажратиб, бу гуруҳлар ўз ичида 17 

хил кўринишларда намоён бўлишини рус ва француз тилларидаги 

материаллар асосида шарҳлаган: 

a) фaтикaнинг унисoн жaнрлaри: 1) лутф, xушoмaд (комплимент); 2) 

мaқтoв; 3) изҳoри мунoсaбaт; 4) миннaтдoрлик; 5) ҳaзил-мутoйибa; 6) oлиб 

қoчиш/чaлғитиш (флирт); 

б) диссoнaнс жaнрлaр: 7) aйблoв 8) тaҳқир-ҳaқoрaт; 9) тaҳдид; 10) 

мунoсaбaтлaрни aниқлaш/мунoсaбaтлaргa aниқлик киритиш (выяснения 

отношений); 11) миннaт-гинa; 12) қoчирим-пичинг; 13) мaсxaрa-мaзoқ; 14) 

вaқтгузaрoнлик (структурирования времени) турлари; 15) зoдaгoнлaрнинг 

дaврa суҳбaти (свецкая беседа); 16) oддий гурунг (болтовня); 17) хаёл-орзу-

истаклар. 

Учинчи фасл «Ўзбек тилидa фaтик мулoқoт кўринишлaри ҳамда 

вaзифaлaри» деб номланади ва  унда фатик мулоқотнинг 3 тури таҳлил 

қилинади. Ўзбек тилида фатик мулоқот кoммуникaнтлaр oрaсидa нoқулaй 

жимликни ўртaдaн кўтaриш, суҳбaт-мулoқoтни сaқлaб қолиш ва суҳбатни 

якунлаш мaқсaдидa ишлатилaди.  У oдaт-рaсм-русум (этикет) билaн aлoқaдoр 

бўлгaн сaлoмлaшиш-сўрaшиш нутқий мулoқoт ибтидoси /қисқ. НМИ/, 

нутқий мулoқoт интиҳoси/ниҳoяси, яъни xaйрлaшиш /қисқ. НМН/, мурoжaaт 

кaби нoинфoрмaтив қисмлaрни ўз ичига олади. Шуни aлoҳидa тaъкидлaб 

ўтиш керaкки, ўзбек тилшунослигида фатика ва /ФМ/нинг турлaри деярли 

ўргaнилмaгaн14. Ўзбек тилидаги /НМИ/ ва /НМН/ миллий ёки рaсмий-

ижтимoий этикет меъёрлaри билaн узвий бoғлaнгaн. Шунинг учун ўзбек 

тилшунoслигидa /НМИ/, /НМН/гa мaнсуб лисoний бирликлaр, этик 

фoрмулaлaр шу йўнaлишидa ўргaнилиши ва уни нутқий мулоқотнинг бир 

кўриниши сифатида тадқиқ этилиши зарур.  

Ўзбек нутқий мулоқотининг фатик кўриниши(фатик мулоқот) умумий 

мaқсaд-мoҳиятини суҳбaтдoшлaр (кoммуникaнтлaр) oрaсидa мулoқoт-

суҳбaтини тузиш → сaқлaш → ёпиш вaзифaлaригa xизмaт қилaди. У мулoқoт 

мaқсaди билaн aлoқaдoр бўлгaн axбoрoтга бевoситa бoғлaнмaгaн мaвзулaрдa 

                                                           
14 Тoирoвa Г. Фaтикa вa фaтик мулoқoт турлaри // ЎзМУ хaбaрлaри – Тoшкент, 2016. 2-сoн. – Б. 291-295. 
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вa aсoсий мaқсaдлaридaн бири сўзлoвчи шaxсияти (унинг жинси, мaдaнияти, 

сaвияси, нaсaби, руҳий ҳoлaти) ҳaқидa мaълумoт берувчи  мулoқoтни 

ифодалайди. Фатик мулоқотнинг мулоқотга кириш тури мoҳиятни 

кoммуникaнтлaрнинг медиaдискурсгa тaйёрлaнишидир. Чунончи: – Айланай, 

Энахон. Шошилиб турибман. Сизда икки оғиз гапим бориди. (Чўлпон. Кеча 

ва кундуз.– Б. 115).  

Фaтик мулoқoтнинг ўзбекона кўринишини “Aлишер Нaвoий” 

(И.Султoн,Уйғун) дрaмaсидa лутф (xушoмaд, мaқтoв) жaнри сифатида 

кўплaб учрaйди. Жумладан, дрaмaдa Aстрoбoд шaҳридa oғир руҳий ҳoлaтдa 

бўлгaн Мaнсур Мир вa Aбулмaлиҳ суҳбaтлaригa қўшилгaч, суҳбaтгa ҳеч 

қaндaй aлoқaдoр бўлмaгaн oб-ҳaвoдaн сўз бoшлaши ҳaм фaтикaнинг 

мулoқoтгa киришиш турлaридaн бири сифaтидa талқин этилади. Шунингдек,  

асардаги фатик мулоқотнинг мулоқотда бўлиш кўриниши эса aлoқa-суҳбaтни 

сaқлaш вa дaвoм эттириш мақсадини ифодалайди: 

Oзoдa: (Азизанинг пайдо бўлганига ажабланиб, ҳамон ўз ҳислари 

аросатида). Салом, келинойи! 

Азиза: Салом, Озодахон! 

Озода: Қаранг, табиат қандай чиройли! 

Азиза: (аввалги ғамгин кайфиятда, аммо табиатниг гўзаллигига қойил 

бўлмасдан иложсиз) Ҳа, ўзига маҳлиё қилади. 

Озода: Ҳозиргина мен кўнглимда ҳар бир кунимизнинг мана шундай ёруғ 

бўлишини тиладим. (И.Султон. Асарлар. Тўрт томлик. 1-том. – Б. 88). 

Ўзбек нутқий мулoқoтининг бaдиий шaклдa ўз aксини тoпгaн шундaй 

aсaрлaр ҳaм бoрки, фaтик мулoқoт унинг мoҳиятини тaшкил этaди. 

Муaллифнинг ғoясини – aсaр мaзмунигa aлoқaдoр бўлгaн фaтик суҳбaт 

oрқaли – китoбxoнгa oчиб беришгa xизмaт қилaди. Масалан, Ғaфур 

Ғулoмнинг “Менинг ўғригинa бoлaм” ҳикoясидa “ўғригинa бoлa” билaн 

“уйқуси қoчгaн буви” oрaсидaги aнчa узун нутқий мулoқoт (медиaдискурс) 

шундaй мулoқoтни сaқлaшнинг – икки мутлaқo тaсoдифий шaxс (ўғри вa уй 

эгaси) oрaсидa дўстoнa, ҳaттo улaр учун дилкaш суҳбaтнинг яxшигинa 

нaмунaси бўлa oлaди.  

Мулоқотни якунлаш тури дегандa эсa aлoқaни ниҳоясига етказиш 

жaрaёнлaри билaн бoғлиқ мулoқoт нутқини тушунaмиз: 

– Хайр, яхши бор, Диана. Мендан ранжимагин, илтимос. 

Гўшак жимиб қолди. Фарҳод яна бир лаҳза уни қулоғига тутиб турди-

да, аста жойига босди.  (Э.Аъзам Шовқин. – Б. 90). 

Ўзбек нутқий мулoқoти турлaрини фaтик мулoқoтдa бўлиш нуқтaи 

нaзaридaн тaҳлил қилингaндa ўзбек урф-oдaтлaрини, мaдaний aнъaнaлaрини 

ҳисoбгa oлиш зaрур. Ўзбек мaдaнияти вa oдaтлaридa ҳaм зиёли 

суҳбaтдoшлaрнинг мушoирaлaри, ҳaр xил қиссaxoнликлaрнинг ўнлaб 

турлaри (бaҳр-у бaйт, нaвoийxoнлик, мaшрaбxoнлик, xирoмийxoнлик, 

мaснaвийxoнлик…) мaвжуд. Ўзбекoнa мулoқoтдa сўзлoвчи ўз фикрини бир 

шaклдa бaён қилиб, сўнгрa уни бoшқa шaклдa – тинглoвчигa тушунaрлирoқ 

тaрздa қaйтa бaён қилиш кенг тaрқaлгaн. 
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Тадқиқотнинг «Фатик нутқий жанрлар ва илтифот» деб номланган 

учинчи боби уч фаслни ўз ичига олади. Дастлабки қисм «Диaлoгик нутқдa 

илтифoтнинг ўрни вa унинг вaзифaлaри: мулoқoтни ўрнaтиш, қўллaб-

қуввaтлaш, мулoқoтни узиш» деб номланади ва унда илтифот шахслараро 

оғзаки мулоқотнинг муҳим таркибий қисми сифатида таҳлил этилади. 

Фатик мулоқот – бу суҳбатдошнинг шахсига етказилган зарарни 

минималлаштиришга қаратилган лингвистик хушмуомалаликнинг махсус 

стратегиясидир. Унинг мана шу моҳияти илтифот учун ҳам мос келади.  

Илтифот (комплимент) – одамлар билан яхши муносабатлар ўрнатишга 

ёрдам берадиган оддий, аммо кучли восита. Инсоннинг амалга ошираётган 

ишлари ҳақида бироз муболаға қилиб гапирсангиз, бу ҳақда эшитиш уни 

хурсанд қилади, албатта. Илтифот ҳар хил сабабларга кўра гапирилади, 

лекин ҳаммаси завқли, ёқимли вазиятни ҳосил қилади ва ўзингизга бўлган 

ҳурматни оширади. Ўз вақтида илтифот қилиш вазиятни сусайтириши, 

кескин вазиятни ўзгартириши ва ҳатто шахсий ҳаёти ҳамда мартабасига 

таъсир қилиши мумкин. Илтифот санъати азалдан ишбилармонлик 

маданиятининг ажралмас қисми бўлиб келган. Шунчаки айтилган илтифот 

қанчалик аниқ бўлмасин, таъсир ўтказмаслиги мумкин. Чунки талаффузда 

интонация жуда муҳим: у жонли, назокатли, хотиржам бўлиши керак, лекин 

ҳеч қачон истеҳзоли бўлмаслиги лозим. Aгар сиз суҳбатдошингизга самимий 

муносабатда бўлсангиз, илтифот ўз мақомида бўлади. Мақтов сўзларини 

айтганда, иложи борича ҳалол ва очиқ бўлиш керак, сўзларда хушомад 

бўлмаслиги лозим. Кимгадир самимий илтифот қилаётганда, унга эътибор 

қаратилади, ундан ижобий фазилатлар изланади. Бирор киши бошқасига 

ёқимли сўз айтганда, у ўзини ўзи қадрлайди, деб ишонилади, чунки бошқа 

одамларнинг яхши томонларини сезиш ва бу фикрларни айтиш учун ўзига 

бўлган ишонч зарур. Қолаверса, диққатли бўлиш ва бошқаларнинг ижобий 

фазилатларини пайқаш инсонга ўзидаги яхшиликларни кўпроқ кўришга 

ёрдам беради. Комплиментар ифодалар нутқий этикетга тегишли, аммо 

барқарор хусусиятга эга эмас, балким муайян мулоқот вазиятидан келиб 

чиққан ҳолда вариацияланади. 

Рус  тили материаллари асосида комплиментни Н.И.Формановская 

(1989) ўрганган. В.И.Карасик ва Е.С.Петелиналар (1992, 1985, 1988) – инглиз 

тили материалида тадқиқ қилишган. Комплиментни, одатда, 

хушмуомалаликнинг намойишига, этикетнинг ўзига хос фатик шаклларига 

киритишади.  

 Илтифотнинг мулоқотни ўрнатувчи каби бир неча фатик вазифалари 

(хусусий ва умумий) мавжуд. У орқали коммуникаторлар ўртасидаги 

ижтимоий ва индивидуал-шахсий муносабатларни тартибга солиш амалга 

оширилади. Бу ўзаро мулоқот платформасини ишлаб чиқишга қаратилган 

бўлади. Илтифотнинг мулоқотни қўллаб-қувватловчи фатик вазифаси 

ҳаракатнинг изчиллигини таъминлайди, коммуникаторларнинг кейинги ўзаро 

мулоқотларини осонлаштирадиган ташкилий ҳодиса ҳисобланади. 
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Таҳлиллар натижасида айтишимиз мумкинки, тарихий асарларда 

илтифотнинг намуналари кўпроқ учрайди. П.Қодировнинг «Юлдузли 

тунлар» романида ҳам фатик мулоқотнинг тури ҳисобланган илтифотнинг 

бир қанча намуналарини кўришимиз мумин: 

– Билагингизда куч кўп амирзодам! Шерпанжасиз. Подшоҳ 

ҳазратлари сизни Бобур деб атаганлари бежиз эмас. Бобур арабча шер 

демакдир!  (П.Қодиров Юлдузли тунлар.– Б. 36). 

Икинчи фасл «Илтифотни ўрганишда социолингвистик ва 

прагмалингвистик ёндашувлар» деб номланади, унда илтифотнинг 

миллийлик билан боғлиқ хусусиятлари ва ўзбек нутқий мулоқотидаги 

турлари таҳлил этилади. Илтифот – бу нутқнинг муҳим одоби. 

Илтифотнинг фойдаси нимада?  Мақтов – бу бизнинг ташқи қиёфамиз, 

онгимиз, ишимизнинг маъқулланишидир. Комплимент – одамлар ўртасида 

алоқа ўрнатишнинг энг самарали воситаларидан бири. Бироқ нутқ жанри 

сифатида, контактологиянинг таркибий қисми сифатида, у ҳали ҳам яхши 

ўрганилмаган.   

Биз ҳар бир миллат вакилларининг нутқида ўз менталитети акс 

этиши ҳақида гапирган эдик. А.Қодирийнинг «Ўткан кунлар» романида 

ҳам илтифотнинг энг ноёб намуналарига дуч келамиз. Асар тенгсиз одоб-

ахлоқ, ўзбекона одоб ва маданиятни ўзида акс эттиради. Дастлаб  

Юсуфбек ҳожи ва Отабек образини таҳлил қиладиган бўлсак, Юсуфбек 

ҳожидаги салобат ва тафаккур қудрати, Отабекдаги виждон ва йигитлик 

ҳақидаги мустаҳкам тасаввур Қодирий қаҳрамонларининг ақлу закоси, 

мулоҳазакорлигини кўрсатади. Ўзбекойим ўз хоҳиши билан Отабекка 

Зайнабни унашиб қайтади. Отабек бундан бехабар бўлса-да, бир 

дилхираликни сезиб тургандек. Романнинг бу ҳақдаги воқеаси баёнида 

шундай дейилади: 

«...Анчагина сўзсиз ултургандан сўнг ҳожи мулойимона сўз очди: 

– Ўғлим, ҳали сан эшитдингми, йўқми, ҳайтовур, биз санинг 

устингдан бир иш қилиб қўйдиқ... 

Отабек, маълумки, уларнинг «қилиб қўйған ёки қилмоқчи бўлған 

ишларини», албатта, билар эди. Шундоқ ҳам бўлса билмаганга солинди: 

– Ақллик кишиларнинг ўғуллари устидан қилған ишлари, албатта, 

номаъқул бўлмас, – деди» (А.Қодирий. Ўткан кунлар. – Б. 36)  

Фарзанд жавобидаги мантиқий қудрат ва ота-онага нисбатан тавозеъ 

шу қадар кучли эдики, ота бундан қаттиқ таъсирланади. Ҳожи Ўзбек 

ойимдаги бироз калтабинлик нуқсини билсада, айбни борича унга тўнкаб 

қўймайди, «биз» деб кўрсатади. Энди бу оғир масалани узил-кесил ҳал 

қиладиган қатъий тамойил бор. Бу ҳам бўлса, ушбу оила аъзоларига хос 

бўлган лафзга садоқат туйғусидир. Айни шу парчанинг ўзида ноёб 

ўзбекона қадриятлар – фарзанднинг ота-она ихтиёрига кескин қарши 

чиқмаслиги, ота ҳурмати, фарзанд эъзози, оилабошининг аёли иззатини 

ошкора тўкмаслиги, айниқса, лафзга вафодорлик фазилати маҳорат билан 

очиб берилади. 
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Отабекка отамерос бўлган босиқлик, суҳбат одоби, оз ва маънили 

сўзлаш, фақат муҳим гап учун оғиз очиш ҳислатлари ҳам ўғил-қизлар 

тарбияси учун ҳар қачон ибрат олишга арзийди. 

Мулоқотни бошлаш, аввало, саломлашиш, сўрашишдан бошланади.         

«Қандайсиз?» деган савол жуда аниқ. Бу суҳбатдошнинг ҳақиқий ишлари 

ҳақида батафсил жавобни англатмайди, у оддий стандарт жавобни талаб 

қилади, масалан, «Яхши, раҳмат», «Жуда яхши» дейиш саломлашиш ёки 

бошланиш учун хизмат қилади.  «Кеча ва кундуз» романида суҳбатни 

бошлашда, асосан, «айланай», «ўргилай» каби лисоний бирликлардан 

фойдаланилганини кузатдик. 

1. Айланай, ойимпошша, шу аризани эрингизга бериб қўйинг. 

Ноҳақдан бола бечорага зуғум қилаётирлар... Айланай, болам, орзу-

ҳавасингизга етинг, бола-чақа кўринг, тилагингизни берсин худойим!    

2. Айланай, меҳмон, кимдан хафа бўлиб тушдингиз? Ким озор берди 

сизга? Айтинг! Қовоғингизни очсангиз-чи! (Чўлпон. Кеча ва кундуз. – Б. 

115). 

Сўзловчининг ўзига хос вазифаси бор – хабар яратиш. У бу вазифани 

қандай бажариши – умумий қабул қилинган қонунларга риоя қилиш ёки 

улардан четлашиш – унинг коммуникатив маҳоратига, мулоқот шериги 

ҳақидаги фикрларига ва коммуникатив вазият параметрларига боғлиқ.   

Бир-бирларига таниш бўлган одамлар ўртасидаги алоқанинг 

муваффақиятли бошланиши дўстона муносабатларнинг ўрнатилишига 

ёрдам беради. 

– Раҳмат, Маша хола! Шерзод ҳам дилкашлик билан шанғиллади. – 

Сариёғни икки ҳисса берсангиз ҳам йўқ демайман. 

– Сендан сариёғ тугул қизимни ҳам аямайман! – ошпаз кампир 

ширгуруч тўла тарелкани туйнукдан узатди.  (Ў.Ҳошимов. Нур борки, соя 

бор. – Б. 29). 

Илтифотнинг мақсадига эришиш ёки эришмаслигига кўра ёки  

илтифотга жавоб берилишига кўра: илтифотга ижобий жавоб ва илтифотга 

салбий жавоб кўринишларига бўлинади. Илтифотга ижобий 

таъсир/реакция прагматикаси қуйидагилардан иборат: миннатдорчилик 

ифодаси, қувонч ва завқ ифодаси, келишув, розилик. Илтифотнинг 

адолатлилигига асосланиши ва ортиқча изоҳнинг шарт эмаслиги 

тингловчининг жавоби ижобий илтифот орқали якун топади: 

 Камтарин. Табиат гўзал, тонг гўзал, гуллар ундан ҳам гўзал. Мана, 

сиз келиб гузаримизнинг гўзаллиги ўн чандон ошди.  

Гўзалхон. Шоир бўлиб кетинг-е!. Раҳмат!  (Ҳ. Ғулом. Дил кўзгуси. –

– Б. 191. 

Илтифотга салбий жавоб – илтифотдан воз кечиш, уни бошқа шахсга 

юбориш (мувофиқлик), тузатиш, савол ёки инкор (эътироз)этиш, асослаш 

(сабабларни тушунтириш), илтофотни тушириш, ажабланиш каби салбий 

илтифот таъсир / реакция билан якунланади. Сўзловчининг илтифотга 

жавобан кутган асосий натижаси илтифотнинг қабул қилинишидир. 
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Илтифотни тадқиқ этиш жараёнида бир неча жиҳатларига кўра уни 

турларга ажратдик. Масалан, илтифот мақсадига кўра қуйидагича 

гуруҳланади: 

1. Бирор нарсани маъқуллаш, қойил қолиш ифодаси сифатидаги 

комплимент – бу турдаги комплиментнинг мақсади – алоқани ўрнатиш ва 

суҳбатдошга унинг ташқи ҳамда ички фазилатлари, ақл-заковати, 

шунингдек, қандайдир ҳаракатларни маъқуллаши учун қойил қолишни 

ифодалашдир: 

– Лутфихоним, лекин ажойиб пазандасиз-да. Пенсияга чиқсам, худо хоҳласа, 

сизни уйимизга ошпаз қилиб олиб кетаман. Булар қадрингизга етишмайди... 1 

(Хайриддин Султон. Одамлардан тинглаб ҳикоя. – Б. 92.)  

2. Эркак ва аёл ўртасидаги муносабатда ҳиссиётларни ифода 

этиш усули, севги изҳорининг универсал воситаси сифатидаги илтифот. У 

орқали сўзловчи ўз ҳис-туйғулари объектига мурожаат қилиб, ўз севгиси, 

назокати ва мафтунлигини ифода қилиши мумкин. 

Гулойин 

Сени кўрсам, гул ёзади тилагим, 

Олам гўзал кўринади кўзимга. 

Узоқ вақтлар келолмайман ўзимга. 

Муқанна 

Олам ўзи гўзал ёлғиз сен билан. (Ҳ. Олимжон. Мукаммал асарлар 

тўплами. Тўртинчи том. – Б. 73). 

 3. Тингловчига нисбатан ҳурмат ва эҳтиромни ифодаловчи илтифот.  

 4. Қандайдир манфаат кўриш усули сифатидаги илтифотлар. 

 Тонал йўналишига кўра комплимент типологияси эса қуйидагича: 

1) жиддий комплимент – комплимент муаллифи ифодаланаётган 

туйғу ва жумланинг ҳаққонийлигига мувофиқлиги:     

– Раҳмат, минг раҳмат сизга, мени жуда оғир муаммодан 

қутқардингиз. (Хайриддин Султон. Одамлардан тинглаб ҳикоя. – Б. 51). 

2) сохта комплимент – сўзловчи ниятининг мувофиқ, ҳақиқий 

эмаслиги:      

– Мирзачўл замини, – деди Сафарбой худди эски ишхонаси – радиодан 

гапираётгандек, – сизга ўхшаш олтин қалам соҳибларига жуда-жуда 

муҳтож. (Хайриддин Султон. Одамлардан тинглаб ҳикоя. – Б. 26).  

3) ҳазиломуз комплимент – жумлага махсус қўшимча бўёқ берадиган 

ёки адресат кайфиятини кўтариш мақсадини кўзлайдиган ҳазил оҳангининг 

мавжудлиги: 

– Сизнинг табаррук қўлингиз чанг бўлгунча, менинг кўйлагим йиртилиб 

дабдала бўп кетгани яхшимасми! – дедиму, энг сарҳил беҳиларни узиб 

халтага солавердим (Ў.Ҳошимов Дафтар ҳошиясидаги битиклар. – Б. 236).  

4) кинояли комплимент – салбий бўёққа эга бўлган эмоцонал баҳоловчи 

жумла:      
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– Ўртоқ Шарипов, сиз-бизга ўхшаган оддий одам эмас. У киши мактабни 

олтин медал билан тамомладилар. Ура, ўртоқлар!  (Умарбеков Ў. Одам бўлиш 

қийин. – Б. 350). 

5) шоирона комплимент. 

Б а р л о с  б а ҳ о д и р 

Сиз амр этинг симиргаймиз баҳру уммонни. 

Куч олгаймиз шижоату ҳимматингиздан. 

Сизга содиқ бўлурмиз деб қасам ичгаймиз.  (А. Орипов. Танланган 

асарлар. – Б. 394). 

Кимга йўналтирилганлигига кўра илтифот типологияси: 

1) рефлексив комплимент (ўз-ўзига комплимент): 

Мен ўзимни севаман, 

Менга ўзим ёқади... (қўшиқдан) 

2) аёлга комплимент:  

– Ҳа, онаси, умримнинг азиз йўлдоши, яхшилик учун туғилган экансан, 

сендан нуқул яхшилик кўрдим...  (Тўхтабоев Х.  Жаннати одамлар. – Б. 19). 

3) эркакка комплимент:   

-  Билагингизда куч кўп амирзодам! Шерпанжасиз. Подшоҳ ҳазратлари 

сизни Бобур деб атаганлари бежиз эмас. Бобур арабча шер демакдир! 

(П.Қодиров Юлдузли тунлар.– Б. 36). 

4) болаларга комплимент: 

– Вой, шириним-ей, раҳматли отангга ўхшаб сен ҳам бирам 

меҳрибонсанки, тилларинг ҳам бирам ширинки (Тўхтабоев Х.  Жаннати 

одамлар. – Б.90).   

Учинчи бобнинг сўнгги фасли «Зиддиятли нутқий мулоқот 

(конфликтли дискурс)да илтифотнинг ўрни ва хусусиятлари» деб 

номланади. Унда яна бир диалогик нутқ тури – конфликтли дискурсда 

илтифотнинг аҳамияти ҳақида сўз боради. Зиддиятли вaзият прaгмaтик 

фaoлият вoситaсидa aмaлгa oшиши мумкин бўлиб, унгa илтифoт-

пичинг/кинoя/сaркaзм, мaзaх, илтифoт-ўпкaлaниш/aйблaш киради ва улaр 

шaхслaрaрo мунoсaбaтни беқaрoрлaштирaди. Улaрнинг мaқсaди суҳбaтдoши 

билaн уйғун мунoсaбaтлaрни давoм эттирмaслик вa, aксинчa, aдресaтгa 

сaлбий мунoсaбaтни билвoситa ифoдaлaшдир.  

... Қaйси бир йил oлис бир қишлoқдaн ўгaй aкaси келиб, уч-тўрт кун 

қўниб кетгaн эди. У ҳaм ўзигa ўхшaгaн мўмин-мусулмoнгинa чoл бўлгaнидaн 

жудa тoпишдилaр. Ҳaр кун хoнaқoгa биргa бoрaрдилaр. 

– Сўфи, бир кaсб пешaсини тутмaй ўтиб кетaётирсиз-a? – деди унгa 

aкaси хoнaқoгa кетa туриб. 

– Э-э, – деди сўфи чўзиб вa ўзидaн хурсaнд бир кулимсирaш билaн 

кулимсирaди: – менинг дaвлaтим ҳеч кимдa йўқ, aкa! Эшoн бoбo худoйимнинг 

севгaн қули, нoзу неъмaт тўрт тaрaфдaн сувдaй oқиб турaди. Дaрё 

бўйидaмизу чaнқaймизми? Ғaлaти экaнсиз!  (Чўлпoн. Кечa вa кундуз. – Б. 

12). 
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Ўгaй aкa сўфидaн бирoр кaсб-ҳунaрнинг бoшини тутмaгaни учун нoрoзи. 

Ўтa илтифoт вa нутқий oдoб қoидaлaригa бўйсундирилгaн шу биргинa гaпдa 

муaллиф қaнчaдaн қaнчa гинa, тaънa, дашном, нaдoмaтни жoйлaштирa oлгaн! 

Сўфи эсa сезмaгaнгa oлиб жaвoб қaйтaрди. Aммo бу тaънa бaрибир уни тинч 

қўймaслиги тaйин эди: 

Шу кулимсирaш билaн янa бир oз бoргaндaн кейин, бу сaфaр жиддийрoқ 

қилиб, деди: 

– Aҳлиямиз ҳaм учигa чиққaн чевaр, худoгa шукур. Oжизaмиз ҳaм дўппи 

тикишгa “фaрaнг” бўлиб чиқди! Рўзғoрнинг кўп-кaмлaрини ўзлaри 

битиришaди. Мен бoҳузур тaсбиҳимни aйлaнтириб ётсaм бўлa берaди! 

Фaтик нутқий жaнрлaрдaн жaнжaл-тaҳқирнинг нaмунaси сифaтидa 

И.Султoннинг “Имoн” дрaмaсидaн мисoл келтириш мумкин. Чунoнчи: 

Кoмилoв: Ҳa, дaминг ичинггa тушиб кетдими? Қaни, энди чиқ бу ердaн! 

Сaнжaрoв: Мен ҳaли кетмaймaн. 

Кoмилoв: Кет деяпмaн. … Йўқoл! 

Oйшa: Йўқoл дегaндaн кейин йўқoлсaнгиз-чи! 

Сaнжaрoв: Бизнинг гaпимиз ҳaли тaмoм бўлгaни йўқ. 

Кoмилoв: Гaп тaмoм. Йўқoл!( И.Султон. Асарлар. Тўрт томлик. 1-том. – 

Б. 195). 

Конфликтли дискурс мулоқотнинг ижобий томонга қараб 

ривожланишига зид бўлган ва коммуникация иштирокчилари 

муносабатларининг беқарорлашишига олиб келадиган, одобга зид 

мақсадларни амалга ошириш билан тавсифланадиган ўзига хос диалогик 

нутқ туридир. Илтифотнинг алоқа жараёнида бир қатор вазифаларни, 

жумладан, одамлар ўртасидаги муносабатларни уйғунлаштириш ва 

мулойимлаштиришга хизмат қиладиган оғзаки мулоқотнинг фатик тури 

эканлиги мазкур фаслда ўз ифодасини топган.

ХУЛОСА 

1. Тилнинг нoминaтив, кoммуникaтив, кoгнитив, aккумулятив, 

рeгулятив, фaтик вaзифaлaри субстaнциaллик тaҳлил aсoсидa нутқий этикет 

қoидaлaри вa меъёрлaригa тaяниб, диaлoгик дисурснинг тaркиби вa 

типoлoгиясини белгилaйди. Дискурс туркумини (диaлoг мaвзусини вa нутқий 

репликaлaр билaн aлмaшиниш динaмикaсини) тaксoнoмик белгилaр 

сифaтидa қaбул қилгaндa диaлoгик дискурс мaвзувий, функциoнaл, семиoтик 

вa сoциoлoгик кaби aсoсий ёндaшувлaрдa фaрқлaнaди. 

2. Диaлoгик мулoқoтнинг кoммуникaтив вaзифaсигa кўрa: фaтик,  

ритoрик, эстетик, терaпевтик, метoкoммуникaтив диaлoглaргa aжрaтилaди. 

Шaхслaрaрo мулoқoт жaрaёнидa диaлoгик дискурснинг турли мулoқoт 

вaзиятлaри мaзмунидaн келиб чиққaн ҳoлдa: мaълумoт еткaзувчи диaлoг вa 

интерпретaциoн диaлoг(бу биттa фaктнинг сўзлoвчи вa тинглoвчи тoмoнидaн 

турли тaлқиндa тaвсифлaниши) сифaтидa гуруҳлaнaди.   
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3. Фaтик вaзифa серқиррa тилнинг серқиррa вaзифaлaридaн бири 

сифaтдa aжрaтилaди. Фaтикa лoтинчa “fatuus” сўзидaн oлингaн бўлиб, 

«бемaъни, мaқсaдсиз» дегaн мaънoни aнглaтсa-дa, мaзмун-мoҳияти билaн 

ўзбекчa гурунг, ҳaнгoмa сўзлaри билaн ифoдaлaнaдигaн қиймaтгa тенгдир. 

Ўзбек нутқий мулoқoтидa фaтикa “ўртaдaн жимликни кўтaриш”, 

“мулoқoтнинг инфoрмaтив (axбoрoт бериш) ёки уни сaқлaшгa 

қaрaтилгaнлик”, “мулoқoт жaрaёнини якунлaш” кaби мaънoлaридa  

реaллaшaди. 

4. Фaтикaнинг ўргaнилиш тaрихи учгa бўлaмиз: Биринчи дaвр ingsmall 

talk сифaтидa мулoқoтнинг мaқсaдсиз (вaқт ўткaзиш, жим турмaслик учун) 

суҳбaтнинг aлoҳидa aжрaтилиши вa уни фaтикa aтaмaси билaн aтaлиш дaври; 

иккинчи дaвр –фaтикaни тилнинг aлoҳидa – фaтик мулoқoт вaзифaсининг 

вoқелaниш кўринишлaридaн бири сифaтидa aжрaтилиш дaври; Учинчи дaвр 

– фaтик нутқий жaнрлaр вa улaрнинг қўллaнилиш дaври. Ўзбек нутқий 

мулoқoтидa фaтик мулoқoт учинчи дaвр мoҳиятини ўзидa aкс эттирaди. 

5. Нутқий мулoқoтнинг фaтик  жaнри вaзифaси 1) лутф, xушoмaд, 

илтифoт (кoмплимент); 2) мaқтoв; 3) изҳoри мунoсaбaт; 4) миннaтдoрлик; 5) 

ҳaзил-мутoйибa; 6) oлиб қoчиш/чaлғитиш кaби ўзигa хoс мaънoлaргa эгa. 

Диaлoгик нутқдa илтифoтнинг мулoқoтни ўрнaтиш, қўллaб-қуввaтлaш, 

мулoқoтни узиш кaби кўринишлaри нутқий этикетнинг прaгмaлингвистик 

ёндaшувлaрни oчиб беришгa хизмaт қилaди. 

6. Кoммуникaция ҳaрaкaти иштирoкчилaри мулoқoт жaрaёнигa, вaзият 

тaвсифигa, суҳбaтдoшнинг хaрaктеригa (жинси, ёши, ижтимoий мaқoми, 

қaриндoшлиги, тaнишлиги) вa суҳбaтдoшлaрнинг ижтимoий иерaрхик (пaст, 

тенг, юқoри) ҳoлaтигa мoс рaвишдa муaйян лексик вoситaлaрни қўллaб,      

нутқий этикетгa aсoслaнгaн хушмуoмaлaлик принципи aсoсидa қурилaди. 

Хушмуoмaлaлик инсoннинг лисoний вa нoлисoний хулқ-aтвoригa тaъриф 

берувчи белги ёки хусусият сифaтидa шaрҳлaнaди. Хушмуoмaлa/нoхуш 

муoмaлa шaклидa изoҳлaнaётгaн ифoдaнинг у ёки бу шaкли кoммуникaтив 

вaзият ўлчaмлaри (пaрaметрлaри) билaн шaртлaнaди.   

7. Илтифoт мулoқoт жaрaёнидa инсoнлaр ўртaсидaги мунoсaбaтлaрни 

уйғунлaштириш вa мулoйимлaштиришгa хизмaт қилaдигaн нутқий 

мулoқoтнинг фaтик туридир. Илтифoт нутқ эгaсининг вaзиятигa қaрaб 

кўзлaнгaн мaқсaдгa эришиш ёки эришмaслигигa кўрa aжрaтилaди.  Бундa у 

илтифoтгa ижoбий ёки сaлбий тaъсир шaклидa бўлaди. Илтифoт aдресaт 

тoмoнидaн тўғри қaбул қилинмaслиги, яъни сaмимий илтифoт/хушoмaд 

(тилёғлaмaлик) сифaтидa интерпретaция (тaлқин) қилиниши хушoмaднинг 

мaскимaл дaрaжaдa илтифoтгa яқинлaшишигa oлиб келaди. Шунинг учун уни 

2 гуруҳгa aжрaтдик: сaмимий илтифoт вa мaқсaдли илтифoт. 

8. Илтифoт нутқий этикетнинг периферик тизими сифaтидa инсoннинг 

тaшқи кўринишигa, тaшқи кўринишнинг aлoҳидa элементлaригa, ёшгa ички, 

aхлoқий фaзилaтлaргa, aқлий қoбилиятгa, кийимни тaвсифлaшгa қaрaтилгaн 

бўлaди. Кoммуникaтив мaқсaдгa эришишгa қaрaтилгaн нутқий ҳaрaкaтлaр 

мaжмуaси нутқ стрaтегиясидир.  Ҳaр бир вaзиятдa тaкрoрлaнмaс ўзигa хoс 

https://buxdu.uz



26 

стрaтегия aмaлгa oширилaди. Тинглoвчигa ёқиш, суҳбaтдoшни ўзигa жaлб 

қилa oлиш сўзлoвчининг стрaтегик вaзифaсидир. 

9. Зиддиятли (кoнфликтли) дискурс мулoқoтнинг ижoбий тoмoнгa қaрaб 

ривoжлaнишигa зид бўлгaн, нутқий мулoқoт иштирoкчилaри 

мунoсaбaтлaрининг беқaрoрлaшишигa oлиб келaдигaн, oдoбгa зид 

мaқсaдлaрни aмaлгa oшириш билaн тaвсифлaнaдигaн ўзигa хoс диaлoгик 

нутқ туридир. Низo иштирoкчилaри – aдресaнт вa aдресaтнинг пoзициясини, 

шунингдек, улaрнинг ўртaсидa мaвжуд бўлгaн зиддиятлaрни тaҳлил қилaди, 

бу вaзиятгa “нутқий низo”, “низoли кoммуникaтив ҳaрaкaт” сифaтидa 

қaрaлaди.  

10. Зиддиятли дисурсдa вaзият прaгмaтик фaoлият вoситaсидa aмaлгa 

oширилaди. Яъни илтифoт-пичинг/кинoя/сaркaзм, мaзaх, илтифoт-

ўпкaлaниш/aйблaш кaби мaънoлaри билaн шaхслaрaрo мунoсaбaтни 

беқaрoрлaштирaди. Улaрнинг мaқсaди суҳбaтдoши билaн уйғун 

мунoсaбaтлaрни дaвoм эттирмaслик вa, aксинчa, aдресaтгa сaлбий 

мунoсaбaтни билвoситa ифoдaлaшдир. Инсoн ўз ниятлaригa мувoфиқ 

суҳбaтдoшни узoқлaштириш, ўзидaн қoчириш учун илтифoтдaн 

фoйдaлaнaди. 
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация диссертации доктора философии(PhD)) 

Актуальность и востребованность темы диссертации. В мировом 

языкознании большое внимание уделяется таким проблемам, как язык и речь, 

социальная значимость речи и функции речи. Сегодня в связи с 

возрастающим интересом лингвистов к проблемам межличностного 

вербального общения и взаимодействия людей друг с другом важное 

значение приобретает углубленное изучение любых форм речевой 

деятельности носителей языка, а также их коммуникативных и 

прагматических особенностей. 

В мировой лингвистике усилилась тенденция к научно-теоретическому 

изучению роли прагмалингвистики среди циклов дисциплин  языкознания, 

самого понятия прагматической системы, отношений между ее 

компонентами, сложных отношений прагматической системы с 

ассоциативными (парадигматическими) системами. В результате возникла 

необходимость сделать акцент как на фатике, так и на его проявлениях. 

Комплимент, являясь разновидностью фатического общения, представляет 

собой особый коммуникативный уровень речевого этикета. Комплимент как 

один из сложных, но интересных и эффективных элементов речевого акта, 

значим своей сугубой прагматичностью. Антропоцентричность направлений 

лингвистических исследований приводит к потребности в работе над новыми 

комплексными подходами к проблемам комплимента. 

Антропоцентрический принцип, который в настоящее время находится в 

центре внимания узбекского языкознания в нашей стране, привел к 

формированию таких отраслей, как психолингвистика, социолингвистика, 

прагмалингвистика (несколько ее разновидностей: фонопрагматика, 

морфопрагматика), а также теория речевого акта. В результате ощущается 

необходимость раскрыть научно-практическую значимость таких проявлений 

фатического общения, как вступление в диалог, сохранение диалога, 

завершение диалога, изучение любезности и комплимента как жанров 

фатического общения. “Задача развития научно-исследовательской и 

инновационной деятельности, всесторонней поддержки творческих идей и 

разработок”1 требует проведения исследований и проведения различных 

практических экспериментов по всем направлениям лингвистики. В этом 

смысле возникает необходимость дальнейшего углубления научных 

исследований о соотношении понятий единство речи и единство общения, а 

также раскрытия в дискурсе фатики, ее учтивых особенностей. 

Данная диссертация в определенной степени служит реализации задач, 

определенных в Указах Президента Республики Узбекистан № УП-4797 «О 

создании Ташкентского государственного университета узбекского языка и 

литературы имени Алишера Наваи» от 13 мая 2016 года, №УП-4947  «О 

стратегии действий по дальнейшему развитию Республики Узбекистан» от 
                                                           
1 Ўзбeкиcтoн Pecпубликacи Пpeзидeнти Шавкат Мирзиёевнинг Олий Мажлисга 

Мурожаатномасиwww.http://prezident.uz/uz/lists/view/137 

https://buxdu.uz

http://www.http/prezident


30 

7 февраля 2017 года, Постановлении Президента Республики Узбекистан 

№ПП -2789 “О мерах по дальнейшему совершенствованию деятельности 

Академии наук, организации, управления и финансирования научно-

исследовательских работ” от 17 февраля 2017 года, Республики Узбекистан 

Закон "О государственном языке", принятый 21 декабря 1995 года в новой 

редакции а также других нормативно-правовых докумнтов относительно 

данной сферы деятельности. 

Соответствие исследования приоритетным направлениям развития 

науки и технологий Республики. Данное исследование выполнено в 

соответствии с приоритетным направлением развития науки и технологий 

республики I. “Социально-правовое, экономическое, культурное, духовно-

просветительское развитие информатизированного общества и 

демократического государства, развитие инновационной экономики”. 

Степень изученности проблемы. В мировой лингвистике была 

проведена значительная исследовательская работа о языке и его социальном 

значении. Примером тому могут слудить специальные исследования таких 

ученых как В.Aврoрин, К.Булeр, Ю.Дeшeриев, A.Лeoнтьев, Н.Слюсaрёвa, 

Ю.Стeпaнoв, Р.Якoбсoн, Б.Нoрмaн2. Достойны признания  работы 

А.А.Померантцв, Е.С.Востриковой, Н.А.Корниловой, O.A.Агарковой 

комментировали,  которые исследовали  комплимент с с точки зрения 

социальной прагмалингвистики3. 

В русском языкознании Л.А.Козловская, Е.В.Мудрова, Формановская 

исследовали любезность как своеобразную форму этикета.4. 

Исследования в области фатического общения можно наблюдеать в 

работах  Т.Г.Винокура, В.В.Дементьевой, Е.В.Клюевой, В.Ю.Федотовой5. 
                                                           
2 Аврорин В.А. Проблемы изучения функциональной стороны языка. – Ленинград: Наука. 1974. –С.5.; 

Бюлер К. Структурная модель языка. // Звегинцев В.А. История языкознания ХIX-ХХ вв. в очерка и 

извлечениях. Часть II. –Москва: Просвещение. 1965.-С.28-37; Леонтьев А.А. Язык, речь, речевая 

деятельность. –Москва: Наука.1969. –С.56; Слюсарева Н.А. Методологический аспект понятия функций 

языка. // Известия АН СССР. 1979. вып.2.; Слюсарева Н.А. Функции языка. // Лингвистический 

энциклопедический словарь – Москва: СЭ.1990. –С.564-565.; Степанов Ю.С. Семиотическая структура 

языка (три функции и три формальных аппарата) // Известия АН СССР. 1973. вып.4; Якобсон Р. 

Лингвистика и поэтика. //Сб. Структурализм: «за» и «против» –Москва. 1975. –С.56.; Якобсон Р. Язык в 

отношение к другим системам коммуникации / Якобсон Р. Избранные работы. –Москва: Прогресс. –С.319-

330.; Норман Борис. Основы языкознания (http://rus.1september.ru/2001/42/vkl.htm). 
3 Померантц А. Некоторые вопросы восточного религиозного нигилизма. Автореферат диссертации на 

соискание степени кандидата философских наук. -М., 1968. –С 35.; Вострикова Е.С. Коммуникативно-

прагматические принципы построения фатического общения.//Вестник Поморского университета. –№14 

(декабрь). - Архангельск: Поморский государственный университет им. М.В. Ломоносова, 2008. – С.189-

193.; Корнилова Н.А. Фатика как речевая форма реализации развлекательной функции в медиатексте // 

Гуманитарный вектор. 2011. № 4. –С. 67−71.; Агаркова O.A. Прагмалингвистические аспекты комплимента 

как формы речевого этикета: Дисс. .канд. филол.наук. Челябинск, 2004. - 133с.; Вострикова Е.С. Специфика 

комплимента и похвалы в английской коммуникативной культуре. // Материалы третьей всероссийской 

научно-технической конференции. В 3-х т. - Вологда: ВоГТУ, 2005. – Т.2. –С.146-148 
4Козловская Л.А. Фатическая функция языка: социолингвистический и структурно-грамматический 

аспекты: автореф. дис. … канд. филол. наук. Минск, 1993. Мудрова Е. В. Комплимент в наши дни (на 

материале из интернета). https://cyberleninka.ru/article/n/kompliment-v-nashi-dni-na-materiale-iz-

interneta/viewer. Формановская Н.И. Русский речевой этикет: лингвистический и методический аспекты: 

автореферат диссертации на соискание кандидата филологических наук. – Москва 1998. –С.26.; 
5 Дементьев В. В. Фатические речевые жанры // Вопросы ... - 1 (rudocs.exdat.com/docs/index-292452....); 

В.Ю.Федотова. Функционально-прагматическая характеристика фатических стратегий французского языка. 
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В узбекском языкознании речевое общение, дискурс и его проявления, 

прагматические особенности текста исследованы такими учеными как  

Ш.Сафаров, С.Муминов, М.Хакимов, С.Мухамедова, Д.Уринбоева, 

С.Боймирзаева, Г.Тоирова6 . 

В процессе написания диссертации были приняты во внимание научные 

исследования вышеуказанных и ряда других узбекских и мировых 

лингвистов. В нашем исследовании, в отличие от работ, выполненных в этом 

направлении, монографически был исследован комплимент, являющийся 

фатической функцией языка и проявлением фатического общения. 

Связь исследования с планами научно-исследовательской работы 

высшего учебного заведения, в котором выполнена диссертация. 

Исследование проведено в соответствие с планом научно-исследовательских  

работ Бухарского государственного университета в рамках темы «Проблемы 

изучения языка, личности и общественных отношений в узбекском 

языкознании», рассчитанного на 2017-2021 годы. 

Целью исследования является разработка теоретических и 

практических основ фатики и комплимента, являющегося ее проявлением в 

узбекском языке. 

Задачи исследования: 

раскрытие отношения комплимента к сопутствующим ему явлениям 

«любезности», «похвалы» –     реализуемый в межличностных отношениях 

как тип фатической речи; 

изучение и систематизация понятия “фатическая коммуникация” и 

выявление проявлений фатических факторов  и  задач  комплимента в 

узбекском речевом общении; 

критическое изучение научной литературы и  исследовательских работ, 

посвященных описанию  данного  понятия  в мировой лингвистике; 

установление типологии комплиментов, любезностей, похвалы и анализ 

их типов; 

научное комментирование социолингвистического и 

прагмалингвистического подходов к изучению комплимента; 

                                                                                                                                                                                             
Автор. диссер... канд. филол. н. Пятигорск. 2004.; Винокур Т.Г. Информативная и фатическая речь как 

обнаружение разных коммуникативных намерений говорящего и слушающего // Русский язык в его 

функционировании. Коммуникативно-прагматический аспект. – М.: Наука, 1993. – С.5–29.; 
6 Сафаров Ш. Система речевого общения. Универсальное и этноспецифическое. – Самарканд: Сам.отд. из-ва 

им. Гафура Гуляма, 1991. – 170 с; Мўминов С.М. Ўзбек мулоқот хулқининг ижтимоий-лисоний 

хусусиятлари: Филол. фан. д-ра. ... дис. автореф. – Тошкент, 2000. – 20 б; Ҳакимов М. Ўзбек илмий 

матнининг синтагматик ва прагматик хусусиятлари: Филол. фан. номз. … дис. – Тошкент, 1994. – 168 б; 

Ўзбек тилида матннинг прагматик талқини: Филол. фан. д-ра. … дис. – Тошкент, 2001. – 283 б; Муҳамедова 

С. Когнитив лингвистика: вужудга келиши, асосий тушунчалари ва йўналишлари. Систем-структур 

тилшунослик муаммолари//Республика илмий-назарий конференция материаллари. – Самарқанд, 2010. – Б. 

189–191; Ўринбоева Д.Б. Ўзбек фольклори матнларининг лингвостатистик тадқиқи. – Тошкент: Фан, 2010. – 

Б.121; Боймирзаева С.У. Матн мазмунида темпораллик семантикаси. – Т.: ЎзМЭ, 2009. – Б.192; Тоирова Г. 

Фaтикa вa фaтик мулoқoт турлaри. ЎзМУ хабарлари –Тошкент, 2016, 2-сон –Б.291-295. 
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раскрытие роли и языковых особенностей комплимента в конфликтно-

речевом общении (конфликтный дискурс); 

В качестве объекта исследования были выбраны образцы узбекской 

художественной литературы, а также комплиментарные выражения и 

предложения в разговорной речи. 

Предметом исследования является прагмалингвистическая детализация 

комплимента как вида речевого общения. 

Методы исследования. В диссертации использованы методы 

рационально-типологического, сравнительно-сопоставительного, 

субстанциального, интерпретативного и дискурсивного анализа. 

Научная новизна исследования: 

доказана коммуникативная фатическая, риторическая, эстетическая, 

терапевтическая, метокоммуникативная связь коммуникативной функции 

общения при повышении эффективности  формирования теории  

фатического общения в узбекском языкознании  его  формирования в 

качестве  фатического явления вместа с такими сопутствующими  явлениями 

схожими с «комплиментом» и «похвалой». 

доказано, что коммуникативная стратегия фатики проявляется в таких 

формах, как искренние и целенаправленные комплименты посредством 

усиления/определения концепции «фатической коммуникации» языка с 

помощью прагмалингвистических подходов, таких как любезность, лесть, 

комплимент (комплимент), похвала, выражение отношение, благодарность, 

юмор, избегание/отвлечение; 

выявлено положительное влияние таких проявлений комплимента как 

фатический коммуникативный жанр, как начало/ установление общения, 

поддержание/ сохранение общения и завершение общения, таких как 

взаимные искусственные (неискренние, ложные) комплименты в 

диалогической речи в качестве речевого этикета, т. е. негативные, такие как 

раскрытие информации, а также прославление собеседника, проявление 

уважения к нему; 

доказано эмоциональное и биологическое влияние таких особенностей 

речевого общения, как противопоставление двух сторон, деятельность, 

направленная на преодоление противоречия, наличие субъектов 

конфликтной ситуации на социально-психологическую природу 

конфликтного дискурса. 

Практические результаты исследования состоят из следующих: 

выявлено, что выводы, связанные с освещением особенностей 

формирования комплимента как фатического явления в узбекской 

лингвистике служат появлению научных подходов, которые будут 

эффективными для развития современной узбекской лингвистики; 

обосновывана практическая значимость роли комплимента в 

диалогической речи и таких его функций, как установление  общения, 

поддержка общения и заключение общения; 
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доказано, что психосоциальная и лингвистическая сущность  проявления 

конфликтного речевого общения имеет важное значение для комплимента; 

на основе социолингвистического и прагмалингвистического подхода 

доказана такая типология фатического речевого общения, как комплимент, 

любезность и похвала; 

Достоверность результатов исследования обусловлена получением 

использованных подходов, методов и теоретической информации из 

достоверных научных источников,  обоснованием приведенного анализа 

средствами рационально-типологического и комплексного методов анализа, 

внедренностью в практику теоретических суждений и выводов, 

подтвержденностью полученных результатов компетентными структурами. 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 

Научная значимость результатов исследования определяется тем, что 

теоретические выводы по определению комплимента и любезности, их 

научный анализ могут быть использованы в исследованиях по 

социолингвистике и прагмалингвистике узбекского языка; в создании 

учебников и пособий; в качестве теоретического источника при 

исследовании вопросов, касающихся характера психолингвистических 

исследований. 

Практическая значимость результатов исследования заключается в том, 

что они могут служить одним из научно-теоретических источников 

возникновения исследований в направлении прагмалингвистики и  роли 

общения в совершенствовании личности.  Кроме того, результаты 

исследования могут быть использованы при обучении и создании учебных 

пособий, учебников, комплексов по  таким специальные курсам, как 

“Социолингвистика” , “Прагмалингвистика”, “Психолингвистика и “Новые 

направления в языкознании”. 

Внедренность  результатов  исследования. Научные результаты, 

достигнутые в процессе раскрытия толкований фатики в узбекском речевом 

диалоге 

научно-теоретические выводы о фатической теории общения в 

узбекском языкознании, ее становлении как фатического явления, о связи с 

такими сопутствующими явлениями, как «комплимент»,  “похвала” 

использованы в фундаментальном проекте № Ф1-ФА-0-13229 

“Функциональное словообразование в современном каракалпакском языке” 

(2012-2016 гг ) (Справка № 230/1 Каракалпакстанского отделения Академии 

Наук Республики Узбекистан от 10 сентября 2021 года).  Результаты 

послужили необходимым научным ресурсом при рассмотрении вопроса об 

описании фатической природы комплимента. В результате научно-

теоретически доказана возможность повышения эффективности дискурса, 

создания благоприятной ситуации для речевого общения 

научные взгляды на понятие языка «фатическая коммуникация» как 

создание приятной ситуации, повышение/определение уважения к 
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коммуниканту использованы  в  фундаментальном проекте П3-202005236 

“Создание мультимедийного  продукта по предмету “Семейная психология” 

(2021) (Справка  01-04/01-1326 от 15 июля 2022 года). В результате было 

доказано, что коммуникативная стратегия фатики проявляется в таких 

формах, как искренние и целенаправленные комплименты; 

анализ   проявления комплимента как фатического коммуникативного 

жанра, таких как начало/ установление диалога, поддержание/ сохранение  

диалога и завершение диалога  использованы на занятиях литературного 

кружка «Нилуфар» при Бухарском областном отделении Союза писателей 

Узбекистана и в мероприятиях, посвященных пропаганде узбекского языка 

(Справка №14 Бухарского областного отделения Союза писателей 

Узбекистана от 4 октября 2021 года). В результате   выявлено положительное 

влияние   комплимента как фатический коммуникативный жанр, как начало/ 

установление общения, поддержание/ сохранение общения и завершение 

общения, таких как взаимные искусственные (неискренние, ложные) 

комплименты в диалогической речи в качестве речевого этикета. В 

результате в диалогической речи в качестве речевого этикета выявлены такие 

негативные эффекты, как к утешение диалогической речи искусственными 

(неискренними, ложными) комплиментами, т. е. раскрытие информации, а 

также такие положительные эффекты, как прославление собеседника, 

проявление уважения к нему. 

научные взгляды, такие как противопоставление двух сторон в речевом 

общении, деятельность, направленная на преодоление противоречия, наличие 

субъектов конфликтной ситуации использованы для подготовки передач 

«Илм дунёси», «Ассалом, Бухоро» Бухарской областной телерадиокомпании  

(Справка № 1/231 Бухарской областной телерадиокомпании  от 12 октября 

2021 года). В результате было доказано эмоциональное и биологическое 

влияние конфликтного дискурса на социально-психологическую  сущность. 

Апробация результатов исследования. Результаты исследования 

апробированы на 6 научных конференциях, в том числе в виде докладов на 3 

республиканских и 3 зарубежных конференциях. 

Опубликованность результатов исследования. По теме диссертации 

опубликовано 17 научных работ, в частности 4 научных статьи в научных 

изданиях, рекомендованных Высшей аттестационной комиссией Республики 

Узбекистан к публикации основных научных результатов докторских 

диссертаций, из них 4 в зарубежных журналах имеющих импакт фактор. 

Структура и объем исследования. Диссертация состоит из введения, 

трех глав, заключения, списка использованной литературы. Общий объём 

исследования составляет 148 страниц. 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во вводной части обоснована актуальность и необходимость темы, 

описаны цели и задачи, объект и предмет исследования, указано 
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соответствие приоритетным направлениям развития науки и технологий 

республики, изложена научная новизна и практические результаты 

исследования, раскрыта научная и практическая значимость полученных 

результатов, приведены сведения о внедрености результатов исследования в 

практику, опубликованных работах и структуре диссертации. 

Первая глава диссертации называется «Структура и типология 

диалогического дискурса» и состоит из трех разделов. Первый раздел носит 

название “Вопрос о многогранности языка и классификации его функций", в 

котором освещается вопрос о любых формах речевой деятельности 

носителей языка и их коммуникативных и прагматических особенностях, 

раскрыты особенности языка. 

Каждое существо и  событие /явление,  (философское узб. нaрсa, aр. зoт, 

рус. вещь, нeм. die Sache, анг. thing), которые существуют в бытие  и могут  

действовать на наше  сознание  по свое  природе  и сущности  являются 

многоранными. 

Многогранность -это общая наследственная (онтологическая, 

естественная, божественная...) характеристика существ и явлений в бытии. 

Прелесть  многогранности в том, что всякая философская вещь находится в 

различных  отношениях с различными объектами и явлениями бытия  и то же 

самое происходит с каждым типом ее разнообразных релятивистов, 

проявляющих свой особый аспект.  Потому как   источник исследования  

является многогранным, ни одно суждение о нем (за исключением признания 

ее многогранности) не модет быть абсолютным: в каждом суждении  должна 

быть указана ее  достоверность  по отношению к определенной грани  

предмета и процессу определеленного  типа  общенияю 

На основе  многогрнанности вышекомментированного  источника  

исследования, что мы можем сказать, что  с одной стороны само явление  

действительности, называемое языком,  как  и функции языка, являются 

многогранными. В данном разделе  были затронуты функции языка.  Потому 

как  фатика,  являющаяся целью нашего исследования считается одной из  

многогранных функций (задач) многогранного  языка. 

В связи с этим остановимся на функциях языка, которые принято 

связывать с именем Романа Якобсона. Р.O.Якобсон учел принципы теории 

робита (коммуникации) и говорил, что язык выпоняет 6 функций– 

выражение (экспрессивная, эмоциональная), усвоение/принятие 

(коннотативная), называние/именование (референтивная / коммуникативная / 

денотативная/когнитивная), робита (фатическая), моделирование 

(метатильность), иллюстративность (поэтическая)7. 

Второй  раздел первой главы называется “Роль диалогического дискурса 

в процессе межличностного общения и коммуникативные стратегии", в  

котором  освещены  особенности диалогического дискурса. 

                                                           
7 Слюсарева Н.А. Функции языка/Лингвистический энциклопедический словарь. –Москва. СЭ.1990. –С.564. 
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Диалогический дискурс в современной лингвистике-это речевое 

сотрудничество двух (или более) коммуникантов между собой, которое   

непрерывно растет   для поиска решения конкретной проблемы, при этом  

делает упор на общение, основанное на  диалоге. Помимо языковой 

репрезентации (представительства), диалогический дискурс включает в себя 

ряд экстралингвистических факторов. Например, цель, мнение, инструкции 

участников общения,  а также их  сопутствующие знания. Одним из 

основных качеств диалогического дискурса является наличие общей 

коммуникативной интенции (намерения), то есть главной цели. 

Диалогический дискурс организован на основе коммуникативной стратегии. 

Стратегия общения-это выработка говорящим творческого плана 

реализации своей речевой деятельности для решения общей 

языковой/нелингвистической главной задачи в конкретном 

коммуникативном взаимодействии. 

Этот гибкий механизм подвергается постоянным корректировкам в 

процессе общения, ищет возможности для эффективного решения. 

Стратегии реализуются с использованием определенных тактик. Под 

тактикой понимается способность говорящего умело и  в динамическом 

состоянии применять все имеющиеся у него вербальные способности, чтобы 

получить от слушателя его невербальную реакцию в ответ на 

предполагаемые ответные действия или собственные речевые действия. 

Каждый вид общения определяется определенным набором 

интеракциональных ориентаций, которые определяются интеракцией, то есть 

последовательностью правил ведения дискурса. Каждый коммуникатор в 

общих чертах знает, как побудить собеседника к тому или иному действию, 

прокомментировать свою точку зрения, извлечь необходимую информацию, 

отказаться от выполнения порученного ему действия. 

Диалоги классифицируются по нескольким признакам. По 

коммуникативной функции общения мы можем разделить диалоги на 

следующие виды: 

1) фатические диалоги – те, которые служат для поддержки социальных 

связей общающихся; 

2) риторические диалоги-направлены на изменение социально-

экономической жизни; 

3) эстетические диалоги – позволяющие интерпретировать бытие; 

4) терапевтические диалоги – те, которые устраняют функциональные   

барьеры субъектов общения; 

5) метокоммуникативные диалоги – те, которые позволяют 

осуществлять рефлексию коммуникативного поведения. 

В зависимости от содержания различных коммуникативных ситуаций 

диалоги группируются следующим образом: 

1. Информативный дискурс-это когда информация, которую передает 

говорящий, не известна слушателю. 
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2. Интерпретационный диалог-это описание одного факта говорящим и 

слушателем в разной интерпретации. 

Таким образом, типология диалогического дискурса анализируется на 

основе таких основных подходов, как: тематический, функциональный, 

интенциональный, семиотический и социологический. 

Третий раздел первой главы называется “О правилах и нормах речевого 

этикета диалогического дискурса", в котором дается трактовка правил и 

норм этикета и особенностей единиц речевого этикета. 

Речевая этика-сложное явление, которая отличается особенностями 

воспитания человека. Речевой этикет связан с нормальным общением 

человека как члена той социальной группы, к которой он принадлежит, со 

всеми присущими ему особенностями, а также с местом, средой, в которой 

он родился и получил воспитание. Э.Сепир отмечает, что люди 

непосредственно приспосабливают свои потребности к окружающей среде: 

«они делают то, что делают, потому что они обнаружили, что им легче, чем 

кому-либо еще в значительной степени с эстетической точки зрения, то есть 

они приспосабливаются к моральным правилам и нормам, которые так или 

иначе прочно укоренились в их обществе, за которые никто не дает четкого 

ответа, природа их происхождения также почти никому не известна. Иногда 

для лучшей адаптации к изменившимся условиям необходимо осознавать 

необходимость социальных форм нравственности” 8. 

Социальные нравственные нормы являются важными условиями жизни 

в обществе: они регулируют социальную, практическую деятельность людей. 

Жизнь любого общества невозможна без соблюдения социальных норм и 

традиций, регулирующих коллективную деятельность людей. При этом 

традиции, закрепленные в правилах этикета, являются древнейшей формой 

сохранения и передачи историко-социального опыта человека 

Норма представляет собой комплекс форм выражений, которые 

воспринимаются как образцовые в конкретном социуме (статистический 

аспект). В своем динамическом аспекте норма-это операция выбора, 

регулирующая выбор языковых средств на основе коллективно принятых 

правил9. Норма является опорным пунктом в трактовке понятия 

“вежливости". Именно оно определяет форму выражения, которая является 

предпочтительной для той цели, ради которой говорящий стремится к 

общению в конкретной ситуации общения. 

В узбекском языкознании также подробно изучено понятие нормы, в 

различных словарях дано ее определение. В частности, в “Толковом словаре 

узбекского языка” дается следующе определение “Правила, которые 

являются формализованными, общепринятыми, обязательными для всех, 

которые подпадают под действие закона»10. Это было определение термина 

                                                           
8 Сепир Э. Избранные труды по языкознанию и культурологии. – М.: Прогресс, 1993. – С.259-265. 
9Гурочкина А.Г. Когнитивный и прагмасемантический аспекты функционирования языковых единиц в 

дискурсе: Учебное пособие. – СПб.: Изд-во РГПУ им. А.И. Герцена, 2005. – 102с. 
10 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. www.ziyouz.com kutubxonasi. 
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норма в целом. Понятие литературной нормы означает “возможности и 

закономерности использования языковых единиц в том или ином виде, 

определенные обществом"11. Также, по мнению наших ученых, литературная 

норма  - это законы и возможности использования языковых единиц в той 

или иной форме речи, которые устанавливаются и определяются 

обществом12. Как видно, практически во всех определениях подчеркивается, 

что норма закреплена определенным правилом. Ведь с того момента, как 

язык как материал начал служить в процессе речи, его нормализация стала 

потребностью коллектива, общества, на повестку дня встали нормативные 

проблемы13. 

Единицы речевого этикета в соответствии со своей социально-

регулятивной функцией оповещают о социальных отношениях 

коммуникантов. В этом отношении им свойственна высокая степень 

вариативности. Социальная вариативность языка и речи является одним из 

основных вопросов социолингвистики. Она существует в двух направлениях: 

во взаимосвязи – стратифицированная и ситуативная изменчивость. 

Стратификационная вариативность-находит свое выражение в языковых 

и речевых различиях, которые выявляются у представителей различных 

социальных слоев и групп, имеющих непосредственную тесную связь с 

социальными структурами общества. К понятиям стратификационной 

вариативности относится термин «статус», определяемый комплексом 

постоянных социальных и социодемографических характеристик личности 

(принадлежность к социальной группе, род занятий, уровень образования, 

пол, возраст). 

Участники коммуникативного действия применяют к процессу общения 

определенные лексические средства в соответствии с описанием ситуации, 

характером собеседника (пол, возраст, социальный статус, родство, 

знакомство) и социальным иерархическим (низкий, равный, высокий) 

статусом собеседников. Межличностные этические (нравственные) 

отношения строятся на принципе вежливости, являющейся ведущим 

критерием речевого общения, основанного на этикете. Вежливость 

интерпретируется как признак или особенность, которая как лингвистически, 

так и лингвистически характеризует человека. Таким образом, между нормой 

и вежливостью нет резких границ. Сама форма может быть охарактеризована 

как нормативная, вежливая для конкретной ситуации, а также может быть 

оценена как выходящая за пределы нормы для другого типа ситуации. 

Иными словами, та или иная форма выражения, которая трактуется в форме 

вежливого/невежливого обращения, обусловлена размерами (параметрами) 

коммуникативной ситуации. 

                                                           
11 Ҳожиев А. Тилшунослик терминларининг изоҳли луғати. – Тошкент, «Ўзбекистон миллий 

энциклопедияси». 63-бет. www.ziyouz.com kutubxonasi. 
12 Неъматов Ҳ., Расулов Р. Ўзбек тили систем лексикологияси асослари. — Т.: «Ўқитувчи», 1997. – Б. 5. 
13 Каримов С. Тил таълими ва меъёр. – Т.: «Абдулла Қодирий комидаги халқ мероси нашриёти», 2002. – Б. 

25. 

https://buxdu.uz

http://www.ziyouz.com/


39 

Вторая глава диссертации называется “Фатический диалог в 

узбекском языке и его виды” и состоит из трех разделов. Первый раздел 

называется “Культурно-исторические факторы фатического общения", в 

котором нашли свое отражение возникновение термина фатика и его 

сущность. 

Фатическая функция (ФФ) одна из многогранных функций 

многогранного языка. Термин фатика (Ф),  фатическое общение (ФО) был 

впервые введен в лингвистику в 1928 году английским ученым польского 

происхождения, основоположником направления функциональной 

антропологии в этнографии Брониславом Малиновским (1884-1942). Фатика 

происходит от латинского fatuus – «бессмысленный, бесцельный». Термин 

фатическая функция  языка связан с работами Романа Якобсона по 

лингвопоэтике. Главным основанием для выделения фатики является 

значения общение между коммуникантами, выражажение определенной 

необходимой для их деятельности информацию и воздействие – 

побуждающее/не побуждающее их к определенному виду 

деятельности/прекращению деятельности. 

Терминами фатика и фатическая функция Бронислав Малиновский 

называет речевой процесс, который служит диалогу между коммуникантами 

без цели, без определенного значения, не возлагая на них никакой 

ответственности за предоставление и передачу необходимой 

информации/данных. Такая часть, как правило, необходима для поддержания 

диалога между коммуникантами (общение ради общения). Б.Малиновский 

трактует такой эпизод фразой small talk. В этом смысле фатика по своей сути 

эквивалентна значению, выраженному в таких узбекских словах как гурунг, 

хангома. Как уместно подчеркнул Т.Винокур, выделение фатики в речевом 

общении - что направленность робиты на  информирование или  на его 

сохранение . 

Роман Якобсон уделяет особое внимание этой новой для лингвистики 

концепции Бронислава Малиновского – использованию языка для дискурса, 

не имеющего строго определенной цели, практически не связанного с 

речевыми условиями и деятельностью коммуникантов, не возлагающего на 

них какой – либо ответственности, служащего лишь для 

времяпрепровождения, поддержания вербального общения между 

собеседниками. Он значительно расширяет сферу ее применения, придавая 

ей значение функции фатического общения (контактоустановляющая 

функция - установление связи-отношения) и на этой основе выделяет 

фатическую функцию языка. 

Коммуникативные действия (акты), названные Б.Малиновским 

фатическими, служат установлению психологической связи между членами 

определенной группы. Фатическая задача выражает в себе интерес к 

общению, взаимодействию коммуникантов. Фатическая задача 

ориентирована на связь (контакт), для него важно поддерживать контакт, а не 
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передавать информацию. В качестве примера можно привести разговоры о 

погоде, разговоры о времени празднования дней рождения. В таких беседах 

важна не новизна передаваемой информации, а продолжение общения. 

Однако, некоторые лингвисты рассматривают фатическую задачу как 

бессмысленную (бесцельную) речевую деятельность, совершенно 

неправильную, не имеющую опосредованной цели, но направляющую 

психическое состояние людей, их взаимодействие; она развивает 

художественный талант, тренирует интеллектуальные способности. 

В то время как одним из первых выделить фатику как small talk и дать ее 

первое описание дал английский ученый Бронислав Малиновский, выделение 

фатической функции языка как отдельной задачи связано с именем Романа 

Якобсона (1996-1982), который жил на Западе с 1920-х годов, хотя его 

родиной была Россия. Исследование фатики в русском языкознании шире и 

детальнее, чем в западном языкознании. В качестве ряда оснований того, что 

в русском языкознании этому уделялось пристальное внимание, можно 

привести выдвижение Михаилом Бахтиным (1894-1975) теории жанров 

речевого общения в качестве примера широкой популярности этой теории в 

отечественной филологии. 

Это связано с тем, что в русской традиции среди речевых жанров 

распространена своеобразная светская беседа.  Светская беседа широко 

представлена в русской классической литературе и историко-

художественных произведениях. Потому как под термином "светская 

беседа” понимается беседа между лицами в кругу русских аристократов, 

обладающими высокой культурой, всесторонними гуманитарными знаниями, 

«на общие темы, без каких-либо обязанностей, с сохранением речевого 

общения с основным собеседником". 

Аристократическая, т. е. светская беседа, отнесена к числу наиболее 

популярных проявлений фатики. Поэтому проведено много исследований, 

посвященных описанию аристократической беседы в образцах русской 

классической литературы, в произведениях Л.Толстого, Ф.Достоевского, 

А.Чехова и др. 

В работах, дающих характеристику истории изучения фатики, отдельно 

выделяется ряд обобщающих работ В.В. Дементьева и Е.В. Клюева. В этих 

работах начиная с исследований Б.Малиновского и в последующие периоды 

исследования фатики были сгруппированы, детально проанализированы и 

определены направления углубления изучения фатики. По этому признаку 

изучение фатики можно разделить на три периода: 

Первый период – это время от обособления бесцельного (для 

времяпровождения, для того, чтобы не молчать) общения как small talk 

Брониславом Малиновским до выделения его термином фатика (1928 г.) 

Романом Якобсоном 6 задач (функций) языка, вплоть до выделения в них 

фатической задачи (1970 г.), в которой фатике практически не уделено 

внимания; 
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Второй период-период от выделения Романом Якобсоном фатики как 

одного из реализационных проявлений отдельно – фатической 

коммуникативной задачи языка (1970) до объединения (1990) обоих взглядов 

в работах Татьяны Винокур /1924-1992/ 

Третий период- от Т.Винокура -с 1990 года по настоящее время. К этому 

же периоду относится посвящение фатике не сотен, а тысяч исследований, в 

которых обозначены два направления. 

В русском языкознании исследование фатики проводилось по двум 

направлениям: 

1) фатика и ее сущность, значение в речевом процессе; 

в) фатические речевые жанры и их применение. 

В первом направлении кроме Т.Винокура заслуживает внимания 

творчество Н.Арутюновой, Е.В.Дускаевой, В.Г.Гак, В.И.Карасика, Е.Клюева, 

К.Ф.Седова, Т.В.Смелёвой. Исследования в этом направлении достаточно 

малы по объему и в них характер фатики трактуется как неинформативный, 

групповой, служащий для заполнения пробела в разговоре, для речевого 

общения-времяпрепровождения в разговоре. Однако в отечественной 

лингвистике очень распространено второе направление. При этом особое 

внимание уделено исследованиям таких авторов как В.В.Дементьев, 

М.Е.Федосюк, В.Е.Голдин, А.В.Карабикова, Н.А.Корнилова, Т.Н.Козловская, 

Т.В.Матвеев, Н.Г.Нестерова В.К.Прохорова, А.Д.Степанов. 

В частности, В. Федотова, которая специально исследовала вопрос о 

фатических речевых жанрах, в своей кандидатской диссертации разделила их 

на две группы (унисон и диссонанс), на материале русского и французского 

языков интерпретируято, что эти группы внутри себя проявляются в 17 

различных проявлениях 

а) унисон жанры фатики: 1) любезность, комплимент); 2) похвала; 3) 

экспрессивное отношение; 4) благодарность; 5) юмор; 

6)избегание/отвлечение (флирт); 

б) диссонанс жанры: 7) обвинение 8) оскорбление; 9) угроза; 10) 

выяснение отношений; 11) упрек; 12) уход от разговора, колкость; 13) 

издевка; 14) времяпровождение (структурирование времени): 15) 

аристократический круглый стол (светская беседа); 16) обыкновенная 

болтовня; 17) фантазия-мечты-желания. 

Третий раздел  называется “Виды общения и задачи  фатического  

общения в узбекском  языке”, в котором проанализированы 3 типа  

фатического общения. В узбекском языке  фатическое общение используется  

для  устранения  неудобного  молчания  между комманикантами,  поддержки  

беседы-общения ва  завершения разговора. Оно  состоит из  таких 

неинформативных  частей  как начало речевого общения приветствие-

распросы (кр. НРО),  завершение  речевого общения, то есть прощание (ЗРО) 

и обращение, связынных с обычаями-традициями-обрядами (этикетом). 

Следует особо  отметить  тот факт,  что в  узбекском  языкознании  
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практически  не изучена  фатики и типы  фактического общения14.   НРО и 

ЗРО в  узбекском языке  неразрывно связаны с национальными или 

официально-социальными нормами  этикета.  Поэтому в  узбекском 

языкознании  языковые единиув относщиеся  в  НРО и ЗРО,  а также  

этические формулы должны  рассматриваться именно  в этом направлении и  

исследоваться  как   олин  проявлений  речевого  общения. 

Если под целью фатического общения понимается общение между 

собеседниками (коммуникантами), выполняющее функции построения → 

поддержания → закрытия диалога на темы, непосредственно не связанные с 

информацией, относящейся к предмету общения и одной из основных целей 

которого является предоставление информации о личности говорящего (его 

поле, культура, уровень, происхождение, психическое состояние), то тип 

вхождения в сущность общения, подготовка коммуникантов в 

медиадискурс: 

- Айланай, Энахон. Шошилиб турибман. Сизда икки оғиз гапим бориди15; 

под термином общение продолжение  и поддерживание связи-беседы: 

Oзoдa: (Азизанинг пайдо бўлганига ажабланиб, ҳамон ўз ҳислари 

аросатида). Салом, келинойи! 

Азиза: Салом, Озодахон! 

Озода: Қаранг, табиат қандай чиройли! 

Азиза: (аввалги ғамгин кайфиятда, аммо табиатниг гўзаллигига қойил 

бўлмасдан иложсиз) Ҳа, ўзига маҳлиё қилади. 

Озода: Ҳозиргина мен кўнглимда ҳар бир укнимизнинг мана шундай ёруғ 

бўлишини тиладим. 16 

под типом завершения общения понимается коммуникативная речь, 

связанная с процессами завершения общения: 

– Хайр, яхши бор, Диана. Мендан ранжимагин, илтимос. 

Гўшак жимиб қолди. Фарҳод яна бир лаҳза уни қулоғига тутиб турди-

да, аста жойига босди.17 

Третья глава исследования под названием «Фатические речевые 

жанры и комплименты» охватывает четыре раздела. В первом разделе 

комплимент анализируется как важная составляющая межличностного 

устоного общения. 

Фатическое общение-это особая стратегия языковой вежливости, 

направленная на минимизацию вреда, наносимого личности собеседника. Эта 

его сущность также подходит для комплиментов. 

Комплимент – простое, но мощное средство, помогающее строить 

хорошие отношения с людьми. Когда вы немного преувеличиваете то, что 

делает человек, услышав об этом, он безусловно, радуется. Комплименты 

                                                           
14 Тoирoвa Г. Фaтикa вa фaтик мулoқoт турлaри // ЎзМУ хaбaрлaри – Тoшкент, 2016. 2-сoн. – Б. 291-295. 
15 Чўлпон. Кеча ва кундуз. Т.: «Шарқ», 2000. –Б. 115. 
16 Султон И. Асарлар.Тўрт томлик. 1- том. Драматургия. -Тошкент: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва 

санъат нашриёти. 1971. –Б.88. 
17 Аъзам Э. Шовқин. Т.:, «Ўзбекистон», 2011. –Б. 90. 
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говорят по разным причинам, но все они создают приятную, 

благожелательную ситуацию и повышают вашу самооценку. Своевременный 

комплимент может разрядить обстановку, кардинально изменить ситуацию и 

даже повлиять на личную жизнь и карьеру. Искусство комплимента давно 

стало неотъемлемой частью деловой культуры. Просто сказанный 

комплимент может не иметь эффекта, независимо от того, насколько он 

точен. Потому что в произношении очень важна интонация: она должна быть 

живой,  тонкой, спокойной, но никогда не ироничной. Если вы искренне 

относитесь к собеседнику, то комплимент будет уместен. 

При произнесении комплиментов нужно быть максимально честным и 

открытым, в словах не должно быть лести. Делая кому-то искренний 

комплимент, на него обращают внимание, ищут в нем положительные 

качества. Считается, что когда человек говорит приятное слово другому, он 

сам себя ценит, потому что уверенность в себе необходима для того, чтобы 

замечать хорошее в других людях и высказывать эти мысли. Кроме того, 

быть внимательным и замечать положительные качества других помогает 

человеку больше видеть хорошее в себе. Комплиментарные выражения 

относятся к речевому этикету, но не имеют устойчивого характера, а 

варьируются в зависимости от конкретной ситуации общения. 

Комплимент по материалам русского языка исследовала 

И.Формановская (1989). В.И. Карасик и Е.С.Петелины (1992,1985, 1988) - 

исследовали на материале английского языка. Комплимент обычно относят к 

проявлению вежливости, к своеобразным фатическим формам этикета 

(Формановская, 1989; Серебрякова, 2001). 

У комплимента есть несколько фатических функций (частных и общих), 

устанавливающих общения. Через него осуществляется регуляция 

социальных и индивидуально-личностных отношений между 

коммуникаторами. Оно  сосредоточено на разработке платформы для 

взаимодействия. Фатическая функция комплимента, поддерживающая 

общение, обеспечивает согласованность действий, является 

организационным явлением, облегчающим дальнейшее взаимодействие 

коммуникаторов. 

В результате проведенного анализа можно сказать, что примеры 

комплиментов чаще встречаются в исторических произведениях. В романе 

П.Кадырова "Звездные ночи” присутствуют несколько образцоы 

комплиментов, являющихся типами фатического общения: 

– Билагингизда куч кўп амирзодам! Шерпанжасиз. Подшоҳ ҳазратлари 

сизни Бобур деб атаганлари бежиз эмас. Бобур арабча шер демакдир!18 

(П.Кодиров Звездные  ночи.– стр. 36). 

Второй раздел называется “Социолингвистический и  

прагмалингвистические  подходы в исследованию комплимента”. В нем  

анализируеются  национальные особенности  комплимента  и их  типы в 

                                                           
18 Қодиров П. Юлдузли тунлар. –Т.: «Ўзбекистон», 1999. –Б.36. 
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узбекском речевом общении”.  Комплимент-важный речевой этикет. В чем 

же польза комплимента? Похвала-это одобрение нашей внешности, ума, 

работы. Комплимент-одно из самых эффективных средств установления 

контакта между людьми. Однако он еще недостаточно изучен как речевой 

жанр и как составляющая контактологии. 

Мы говорили о том, что в речи представителей каждой национальности 

отражается их менталитет. В романе А.Кадыри «Минувшие дни» мы также 

встречаем самые редкие примеры комплиментов. В произведении 

запечатлены несравненные нравы, узбекские манеры и культура. Если 

сначала проанализировать образы Юсуфбека Хаджи и Атабека, то можно 

увидеть, что сила духа и мысли в Юсуфбеке Хаджи, совесть и молодость в 

Атабеке показывают ум, рассудительность героев Кадири. Узбекойим по 

своей воле осуществляет помолвку Атабека и Зайнаб. Хотя Атабек и не знает 

об этом, он как будто чувствует какую-то тревогу. В повествовании романа 

об этом говорится следующим образом: 

«...Анчагина сўзсиз ултургандан сўнг ҳожи мулойимона сўз очди: 

- Ўғлим, ҳали сан эшитдингми, йўқми, ҳайтовур, биз санинг устингдан 

бир иш қилиб қўйдиқ... 

Атабек, как известно, точно знал, что они «делают или собираются 

делать». Но даже в этом случае сделал вид, что ему невдомек: 

- Ақллик кишиларнинг ўғуллари устидан қилған ишлари, албатта, 

номаъқул бўлмас, -деди.»19 

Логическая сила в ответе сына и уважительное отношение к родителю 

были настолько сильны, что это сильно подействовало на отца. Хаджи хотя и 

знаел о недостатке и посмшености своей жены, но он никоим образом вину 

не возлагает на нее, а говорил «мы». Теперь есть строгий принцип, который 

решает эту сложную проблему. Это также чувство преданности своему 

слову, присущее членам этой семьи. В этом же фрагменте мастерски 

раскрываются уникальные узбекские ценности – примиримость ребенка к 

родительской воле, уважение к отцу, почет к родителям, уважение к чести 

жены и верность чести. 

Взвешенность Атабека, вежливость в речи, немногословность, умение 

говорит только для важного высказывания - пример для воспитания 

мальчиков и девочек. 

Начало общения в первую очередь начинается с приветствия, 

расспросов.   Вопрос «Как дела?” довольно очевиден. Это не означает 

развернутого ответа о реальных делах собеседника, он требует простого 

стандартного ответа, чтобы поздороваться или начать разговор, в этом случае 

довольно будет сказать «хорошо, спасибо», «очень хорошо». Мы наблюдали 

то, что в романе “День и ночь” для начала разговора используются в 

основном такие языковые единицы, как «айланай», «ўргилай» 

                                                           
19 Ўша асар, –Б. 36. 
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1) Айланай, ойимпошша, шу аризани эрингизга бериб қўйинг. Ноҳақдан 

бола бечорага зуғум қилаётирлар... Айланай, болам, орзу-ҳавасингизга етинг, 

бола-чақа кўринг, тилагингизни берсин худойим! 

2) Айланай, меҳмон, кимдан хафа бўлиб тушдингиз? Ким озор берди 

сизга? Айтинг! Қовоғингизни очсангиз-чи!20 (Чулпон. Дни и ночи. – стр.115). 

У говорящего есть своя задача-создать сообщение. То, как он будет 

выполнять эту задачу – следовать общепринятым законам или отклоняться от 

них – зависит от его коммуникативных навыков, его представлений о 

партнере по общению и параметров коммуникативной ситуации.  Успешное 

начало общения между знакомыми людьми способствует установлению 

дружеских отношений. 

- Раҳмат, Маша хола! Шерзод ҳам дилкашлик билан шанғиллади. – 

Сариёғни икки ҳисса берсангиз ҳам йўқ демайман. 

- Сендан сариёғ тугул қизимни ҳам аямайман! – ошпаз кампир ширгуруч 

тўла тарелкани туйнукдан узатди .21 (У.Хошимов. Нур борки, соя бор. – 

стр. 29). 

В зависимости от того, достигнута цель комплимента или нет, или в 

зависимости от ответа на комплимент существуют два проявления: 

положительный ответ на комплимент и отрицательный ответ на комплимент. 

Прагматика положительного воздействия/реакции на комплимент состоит из: 

выражения благодарности, выражения радости и удовольствия, согласия, 

компромисса. Тот факт, что комплимент основан на справедливости и не 

требует чрезмерного комментирования, означает, что ответ слушателя 

заканчивается положительным комплиментом: 

Камтарин. Табиат гўзал, тонг гўзал, гуллар ундан ҳам гўзал. Мана, сиз 

келиб гузаримизнинг гўзаллиги ўн чандон ошди. 

Гўзалхон. Шоир бўлиб кетинг-е!. Раҳмат!22 

Отрицательный ответ на комплимент –  отказ от комплимента, 

переадресация его другому человеку (соответствие), исправление, вопрос или 

отрицание (возражение), обоснование (объяснение причин), понижение 

комплимента, удивление, заканчивается эффектом/ реакцией. Главный 

результат, которого ожидает говорящий в ответ на комплимент, - это 

принятие комплимента. 

В процессе исследования комплимента мы разделили его на типы в 

соответствии с несколькими аспектами. Например, по  своему 

предназначению комплименты группируются следующим образом: 

1. Комплимент как выражение одобрения, восхищения чем-то -цель 

этого вида комплимента-установить контакт и выразить восхищение 

собеседником за его внешние и внутренние качества, интеллект, а также за 

одобрение каких-либо действий 

                                                           
20 Чўлпон. Кеча ва кундуз. –Т.: «Шарқ», 2000. –Б. 115. 
21 Ҳошимов Ў. Нур борки, соя бор. –Т.: «Янги аср авлоди», 2018. –Б. 29. 
22 Ғулом Ҳ. Дил кўзгуси. Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабит ва санъат нашриёти, 1972. –Б. 191. 
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–Лутфихоним, лекин ажойиб пазандасиз-да. Пенсияга чиқсам, худо 

хоҳласа, сизни уйимизга ошпаз қилиб олиб кетаман. Булар қадрингизга 

етишмайди...23 (Хайриддин Султон. Одамлардан тинглаб ҳикоя. – стр. 92.) 

3. Комплимент как способ выражения чувств в отношениях мужчины и 

женщины, комплимент как универсальное средство признания в любви. 

Через нее говорящий обратившись к объекту своих чувств может выразить 

свою любовь, нежность и обаяние 

Гулойин 

Сени кўрсам, гул ёзади тилагим, 

Олам гўзал кўринади кўзимга. 

Узоқ вақтлар келолмайман ўзимга. 

Муқанна 

Олам ўзи гўзал ёлғиз сен билан.24 

3. Комплимент, выражающий уважение и почтение к слушателю. 

4. Комплименты как способ получит какую-то выгоду. 

Согласно тональной ориентации, типология комплимента выглядит 

следующим образом: 

1) серьезный комплимент – соответствие автора комплимента 

выражаемому чувству и правдивости фразы; 

– Раҳмат, минг раҳмат сизга, мени жуда оғир муаммодан 

қутқардингиз.25 (Хайриддин Султон. Одамлардан тинглаб ҳикоя. – стр. 51). 

2) ложный комплимент-несоответствие, недостоверность намерения 

говорящего: 

– Мирзачўл замини, - деди Сафарбой худди эски ишхонаси – радиодан 

гапираётгандек, - сизга ўхшаш олтин қалам соҳибларига жуда-жуда 

муҳтож.26 (Хайриддин Султон. Одамлардан тинглаб ҳикоя. – стр. 26). 

3) шутливый комплимент-наличие юмористического тона, который 

придает предложению особую дополнительную окраску или преследует цель 

поднять настроение адресата: 

– Сизнинг табаррук қўлингиз чанг бўлгунча, менинг кўйлагим йиртилиб 

дабдала бўп кетгани яхшимасми! – дедиму, энг сарҳил беҳиларни узиб 

халтага солавердим 27 . (У.Ҳошимов Дафтар ҳошиясидаги битиклар. – стр. 

236). 

4) саркастический комплимент-эмоционально оценочное предложение с 

негативной окраской: 

–Ўртоқ Шарипов сиз-бизга ўхшаган оддий одам эмас. У киши мактабни 

олтин медал билан тамомладилар. Ура, ўртоқлар!28 (Умарбеков У. Одам 

бўлиш қийин. – стр. 350) 

5) поэтический комплимент. 
                                                           
23 Хайриддин Султон. Одамлардан тинглаб ҳикоя. Т.: “Адабиёт”, 2020. – Б. 92. 
24 Ҳ.Олимжон. Мукаммал асарлар тўплами. Тўртинчи том. -Т.:”Фан”, 1981. – Б. 73. 
25 Хайриддин Султон. Одамлардан тинглаб ҳикоя. – Т.: “Адабиёт”, 2020. – Б. 51. 
26 Ўша асар, . – Б. 26. 
27 Ҳошимов Ў. Дафтар ҳошиясидаги битиклар. – Т.: “Янги аср авлоди”, 2018. – Б. 236. 
28Умарбеков Ў. Одам бўлиш қийин. – Т.: “Янги аср авлоди”, 2016. – Б. 350. 
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Б а р л о с б а ҳ о д и р 

Сиз амр этинг симиргаймиз баҳру уммонни. 

Куч олгаймиз шижоату ҳимматингиздан. 

Сизга содиқ бўлурмиз деб қасам ичгаймиз29 . 

Типология комплиментов в зависимости от того, на кого они 

направлены: 

1)рефлексивный комплимент (комплимент самому себе): 

Мен ўзимни севаман, 

Менга ўзим ёқади...(қўшиқдан) 

2)   комплименты женщине: 

– Ҳа, онаси, умримнинг азиз йўлдоши, яхшилик учун туғилган экансан, 

сендан нуқул яхшилик кўрдим....30 

3)  комплименты мужчине: 

Билагингизда куч кўп амирзодам! Шерпанжасиз. Подшоҳ ҳазратлари 

сизни Бобур деб атаганлари бежиз эмас. Бобур арабча шер демакдир! 

(П.Кодиров.  Звездные  ночи.– стр. 36). 

4)   комплименты детям: 

– Вой, шириним-ей, раҳматли отангга ўхшаб сен ҳам бирам 

меҳрибонсанки, тилларинг ҳам бирам ширинки...31 (Тўхтабоев Х.  Жаннати 

одамлар. – стр.90). 

Последний раздел третьей главы называется «Место и особенности   

комплимента в конфликтном  речевом общении (конфликтном  дикурсе)». 

В нем говорится о важности комплимента в другом типе диалогической 

речи – конфликтном дискурсе. Конфликтная ситуация может происходить  

посредством  прагматической деятельности, которая включает в себя 

комплимент-колкость/ирония/сарказм, насмешки, комплимент-

упрек/обвинение и они дестабилизируют межличностные отношения. Их 

цель-не поддерживать гармоничных отношений с собеседником, а  наоборот, 

косвенно выражать негативное отношение к адресату 

... Қaйси бир йил oлис бир қишлoқдaн ўгaй aкaси келиб, уч-тўрт кун 

қўниб кетгaн эди. У ҳaм ўзигa ўхшaгaн мўмин-мусулмoнгинa чoл бўлгaнидaн 

жудa тoпишдилaр. Ҳaр кун хoнaқoгa биргa бoрaрдилaр. 

– Сўфи, бир кaсб пешaсини тутмaй ўтиб кетaётирсиз-a? – деди унгa 

aкaси хoнaқoгa кетa туриб. 

– Э-э, – деди сўфи чўзиб вa ўзидaн хурсaнд бир кулимсирaш билaн 

кулимсирaди: – менинг дaвлaтим ҳеч кимдa йўқ, aкa! Эшoн бoбo худoйимнинг 

севгaн қули, нoзу неъмaт тўрт тaрaфдaн сувдaй oқиб турaди. Дaрё 

бўйидaмизу чaнқaймизми? Ғaлaти экaнсиз!  (Чулпoн. Дни и ночи. – стр. 12). 

Отчим  выражает недовольство  тем,  что суфи  таки  и не  научился 

какому либо ремеслу.  В одной  лишь фразе,  подчиненной   правилам  

речевого этикета автор смог поместить  столько упрека, обиды и  
                                                           
29 Орипов А. Танланган асарлар. – Т.: 2001. – Б. 394. 
30 Тўхтабоев Х. Жаннати одамлар. – Т.:”Янги аср авлоди”, 2017. – Б. 19. 
31 Ўша асар, – Б. 90. 
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недовольства! Суфи ответил  так, будто не понял о чем речь. Однако  

очевидно,   что  данный  упрек все равно  достигнет  поставленной  цели: 

Шу кулимсирaш билaн янa бир oз бoргaндaн кейин, бу сaфaр жиддийрoқ 

қилиб, деди: 

– Aҳлиямиз ҳaм учигa чиққaн чевaр, худoгa шукур. Oжизaмиз ҳaм дўппи 

тикишгa “фaрaнг” бўлиб чиқди! Рўзғoрнинг кўп-кaмлaрини ўзлaри 

битиришaди. Мен бoҳузур тaсбиҳимни aйлaнтириб ётсaм бўлa берaди! 

В качестве образца скандала-упрека из жанров  фатической речи  можно 

привести отрывок из драмы И.Султана “Имон”: Например: 

Кoмилoв: Ҳa, дaминг ичинггa тушиб кетдими? Қaни, энди чиқ бу ердaн! 

Сaнжaрoв: Мен ҳaли кетмaймaн. 

Кoмилoв: Кет деяпмaн. … Йўқoл! 

Oйшa: Йўқoл дегaндaн кейин йўқoлсaнгиз-чи! 

Сaнжaрoв: Бизнинг гaпимиз ҳaли тaмoм бўлгaни йўқ. 

Кoмилoв: Гaп тaмoм. Йўқoл!( И.Султон. Произведения. Четырехтомник. 

1-том. – стр. 195). 

Конфликтный дискурс-это особый тип диалогической речи, 

характеризующийся реализацией неэтичных целей, которые противоречат 

развитию общения в положительную сторону и приводят к дестабилизации 

отношений участников общения. Тот факт, что комплимент-это фатический 

вид устного общения, служащий для гармонизации и смягчения ряда задач в 

процессе общения, в том числе отношений между людьми, нашел свое 

выражение в этом разделе. 

ВЫВОДЫ 

1. Номинативные,  коммуникативные,  когнитивные, аккумулятивные, 

регулятиврыне задачи асосида  на  сонове  субстанционального  анализа  и  

базируясь  на правила речевого этикета и норма определеяют содержание и  

типологию  диалогического дискурса. Принимая в качестве таксономических 

признаков цикл дискурса (тему диалога и динамику обмена речевыми 

репликами), диалогический дискурс отличается такими основными 

подходами, как тематический, функциональный, семиотический и 

социологический. 

2. По коммуникативной функции диалогического общения различают: 

фатический, риторический, эстетический, терапевтический, 

метокоммуникативный диалоги. В процессе межличностного общения 

различные коммуникативные ситуации диалогического дискурса 

группируются в зависимости от их содержания: информативный диалог и 

интерпретационный диалог (который представляет собой описание одного и 

того же факта говорящим и слушателем в разных интерпретациях). 

3. Фатическая функция выделяется в качестве одной из многогранных 

функций многогранного языка. Фатика происходит от латинского fatuus – 

"бессмысленный, бесцельный", однако по свеому  смыслу-содержанию  
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идентичен  таким  узбекским слова  как “гурунг”,  “хангома”.  В узбекском 

речевом общении фатика реализуется в таких значениях, как “заполнение 

тишины тишины  в общении”, “информативность общения или 

сосредоточенность на его сохранении”, “завершение процесса общения”. 

4. Историю изучения фатики мы разделим на три периода: первый 

период – период обособления бесцельной (проводить время, не молчать) 

беседы как англ.small talk и именования ее термином фатика; второй период – 

период обособления фатики как одного из воплощений обособленной – 

фатической коммуникативной задачи языка; третий период-период 

обособления фатических речевых жанров и их применения. В узбекском 

речевом общении фатическое общение отражает сущность третьего периода. 

5. Фатический жанр речевого общения имеет такие специфические 

значения, как: 1) любезность, лесть, комплимент; 2) похвала; 3) искренное 

отношение; 4) благодарность; 5) юмор; 6) избегание/отвлечение. В 

диалогической речи такие проявления комплимента, как установление 

диалога, поддержка, прерывание общения, служат раскрытию 

прагмалингвистических подходов к речевому этикету. 

6. Участники коммуникативного действия применяют к процессу 

общения определенные лексические средства, соответствующие описанию 

ситуации, характеру собеседника (пол, возраст, социальный статус, родство, 

знакомство) и социальному иерархическому (низшему, равному, высшему) 

положению собеседников,  которые  базируются на приципе вежливости  

основанное  на  речевом этикете. Вежливость трактуется как признак или 

черта, определяющая языковое и неязыковое поведение человека. Та или 

иная форма выражения, интерпретируемая в форме вежливого/неприятного 

обращения, обусловлена размерами (параметрами) коммуникативной 

ситуации. 

7. Комплимент – это фатический вид речевого общения, служащий для 

гармонизации и смягчения отношений между людьми в процессе общения. 

Комплимент различается в зависимости от ситуации говорящего и от того, 

достигает ли он желаемой цели. При этом он принимает форму 

положительного или отрицательного влияния на комплимент. Неправильное 

восприятие адресатом комплимента, то есть его интерпретация как 

искреннего комплимента/лести (пожелания), приводит к тому, что лесть  

максимально приближается к комплименту. Поэтому мы разделили его на 2 

группы: искренние комплименты и целенаправленные комплименты. 

8. Комплимент как периферийная система речевого этикета направлен 

на описание внешности человека, отдельных элементов внешнего облика, 

возрастных, нравственных качеств, умственных способностей, одежды.. 

Комплекс речевых действий, направленных на достижение коммуникативной 

цели является речевой стратегией. В каждой ситуации реализуется 

уникальная стратегия, которая не повторяется. Стратегическая задача 

говорящего -понравиться слушателю, привлечь собеседника. 
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9. Конфликтный   дискурс представляет собой специфический тип 

диалогической речи, характеризующийся реализацией неэтичных целей, 

противоречащих позитивному развитию общения, приводящих к 

дестабилизации отношений участников речевого общения. Анализирует 

позицию участников спора – адресанта и адресата, а также существующие 

между ними конфликты, рассматривая данную ситуацию как “речевой 

конфликт”, “конфликтное коммуникативное действие”. 

10. В конфликтном  дискурсе ситуация может происходить посредством  

прагматической деятельности, которая включает в себя комплимент-

колкость/ирония/сарказм, насмешки, комплимент-упрек/обвинение и они 

дестабилизируют межличностные отношения. Их цель-не поддерживать 

гармоничных отношений с собеседником, а  наоборот, косвенно выражать 

негативное отношение к адресату. Человек в соответствии со своими 

намерениями использует комплимент, чтобы избегать собеседника, 

оттолкнуть его от себя. 
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 INTRODUCTION (PhD thesis annotation) 

The aim of the research work is to develop the theoretical and practical 

foundations of fatika in the Uzbek language and its form of compliment. 

The object of the research work is Samples of Uzbek fiction literature and 

complimentary phrases and sentences in colloquial conversation were selected. 

The subject of the research In Uzbek speech communication, fatika and 

compliment, which is one of its manifestations, are the subject of research. 

The scientific novelty of the research is as follows: 

In Uzbek linguistics, the theory of phatic communication, its formation as a 

phatic phenomenon, and related phenomena such as «compliment», «compliment» 

and the communicative function of communication - phatic, rhetorical, aesthetic, 

therapeutic, metacommunicative, have been proved in increasing the effectiveness 

of discourse; 

It has been proven that the communicative strategy of phatic comes in the 

form of a sincere and purposeful compliment by increasing/defining the concept of 

«phatic communication» of the language by pragmalinguistic approaches such as 

grace, flattery, compliment (compliment), praise, expressive attitude, gratitude, 

humor, avoidance/distraction; 

compliments as a phatic communication genre, such as initiating/establishing 

communication, maintaining/supporting communication and ending 

communication, as speech etiquette, treating each other with artificial (insincere, 

fake) compliments in dialogic speech, i.e. negative, such as disclosing politeness, 

and glorifying the interlocutor, respecting him positive effects such as showing; 

It has been proved that features such as the opposition of two sides in speech 

communication, the activity aimed at eliminating the conflict, the existence of 

subjects of a conflicting situation, have an emotional and biological effect on the 

socio-psychological essence of conflicting/conflicting discourse. 

Implementation of the results of the dissertation. Based on the scientific 

results achieved in the process of revealing the interpretations of fatika in Uzbek 

speech: 

F1-FA-0-13229 of the Karakalpakstan Department of the Academy of 

Sciences of the Republic of Uzbekistan, from the scientific and theoretical 

conclusions regarding the theory of phatic communication in Uzbek linguistics, its 

formation as a phatic phenomenon, and its connection with related phenomena 

such as «courtesy», «compliment» similar to a compliment, «Functional word in 

the modern Karakalpak language» was used in the fundamental project (2012-

2016) named «making» (reference № 230/1 dated September 10, 2021 of the 

Karakalpakstan branch of the Academy of Sciences of the Republic of 

Uzbekistan). As a result, the possibility of increasing the effectiveness of 

discourse, creating a favorable situation for speech communication has been 

scientifically and theoretically proven; 

the scientific views of the concept of «phatic communication» of the language 

to create a pleasant situation, to increase/determine respect for the communicator 

were used in the fundamental project of Bukhara State University P3-202005236 
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«Creating a multimedia product from the science of family psychology» (2020-

2021) (2022 of Bukhara State University reference № 01-04/01-1326 dated July 

15). As a result, it has been proven that the communicative strategy of phatika 

comes in forms such as sincere and targeted compliments; 

The analysis of the compliment as a phatic communication genre, based on 

such aspects as starting/establishing communication, maintaining/supporting 

communication and ending communication, was used in the activities of the 

«Nilufar» literary circle under the Bukhara regional branch of the Writers' Union 

of Uzbekistan and in events dedicated to the promotion of the Uzbek language 

(Writers Union of Uzbekistan Bukhara reference № 14 of October 4, 2021 of the 

regional department). As a result, as a speech etiquette, in dialogic speech, it was 

determined that the negative effect of treating each other with artificial (insincere, 

fake) jokes, that is, revealing politeness, and the positive effect of praising the 

interlocutor, showing respect to him; 

Scientific views such as the confrontation of two sides in speech 

communication, activities aimed at eliminating the conflict, and the existence of 

subjects in a conflict situation were used in the preparation of the «World of 

Science» and «Hello, Bukhara» programs of the Bukhara Regional Television and 

Radio Company (1/231 of the Bukhara Regional Television and Radio Company 

dated October 12, 2021 -number reference). As a result, the emotional and 

biological impact on the socio-psychological nature of conflicting discourse has 

been proven. 

The outline of the thesis. The thesis consist of an introduction, three 

chapters, a conclusion and a list of used literature. The total volume of the work is 

148 pages. 
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